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Ipalamente.

________ R

Yonke iveki epelileyo (intsuku xxxvi— Xxxi) |
Bandla ifincwe yingxoxo enkulu yo MTETO
OMTSHA WOBHALO-BAVOTIL

Wamkelwe umteto ongeniawe ngu Rulumeni|
wokuguqula umteto wokungeniswa kwamagamal
abavoti ngamadoda a 45; waye uchaewe nga 20,
Ingxoxo eyoqala ngo Mvulo wegqitileyo
inganzingwa de kwango- kuhlwa kowale
iyakuqutyelwa abafundi be Mvo. Kwahlulelwene
ngoluhlobo :(—

ABAWAMKELAYO Sir T Scanleu, Barnato,
Basson, Beyers, Dempers, de Smidt, de Villiers, dul
Plessis, A. du Toit, P. du Toil, Faure, Hofmeyr,
Tmmelman, Innes, Joubert, Keyter, Krige, J H]
Lange, S Lange, le Roex, Luttig, Lynch, Marais,
Merriman, Molteno, Orsmond, Paton, Rhodes,
Sauer, Sivewright, Smith, Smuts, Steyn, Theron,
van der Vyver, van der Walt, van Wyk, van Zyl,
Weeber, Wege, van Rensburg, Venter.

ABAWUMANGALAYO: Douglass, Frost’|
Faller, Hutton, Jones, Mackay, Norton’ Orpen,|
Pearson, Robertson, Schermbrucker- Tamplin,
Trower, Vintoent, Warren, Wiener- Brabant,
O’Reilly.

U MR. RHODES uyindulule ingxoxo nge- liti
unga angavakalisa uluvo Iwake kwabo- lowabo ¢
Bandleni nkuba elicebo lilelokwe- nza inguqulo)
enkula kumteto omiswe pezu kwawo umbuso)
welilizwe, = nokuba  bebenga-  sakupatelela)
kulomoimbi  ukuba  ibingekuku- ba  kuko|
nlangazelelo oluvakaliswe shushu ngumzi ; ukubal
sikangele imiteto emiswe pezu kwayo imibuso)
yamanye amazwe, si- kusele amalungelo akoyo, z¢]
singenise  icebo  eliyakuba leliyakubalulekal
ngondileko no- bulumko. Ilungu elibekekileyo lase
Monti langenisa umteto owupelisa ilungelo lokuvota)
ngomhlaba wobuzwe.

U SIR G. SPRIGG: Ilungelo elaye linga. zanga|

labako.

U MR. RHODES : Nokokuba laye linga- sekwe
mtetweni, laye liko noko. Uqube wati Ibandla
lokumbula nkuba, amaxesha ngamaxesha, kumane
kubako nlangazelelo lokuba uguqulwe umtetol
wokubhalwa  kwa- ~magama evoti;  okol
kuvakaliswe ngentla. nganiso ezibalulekileyol
nangezinye indlela. Umpatiswa-Koloni
wazivakalisa indawo ese- kwe kuzo lenguqulo ¢
Aliwal North, kunjalo nje nomteto omtsha uveki
ntatu upambi komzi, uyabuza ke kumalungul
abekekileyo nkuba abalule noko inye intlanganiso
eke yako yokuwuchasa. Umzi uyamkele ingu. qulo
ngamoya mnye okanye uwamkele ngo- kute
cwaka. Ungumteto ke ote waxaswa ligela elikulu
pakati kwabantu beli, note awacaswa, ungnmtetol
owamkelekileyo, We. nze amangakwanal
ngentlangan i s w a n a ebise Kimberley ate
ngapandle kwayo aku. ko yirnbi. Kwanakumapepal
endaba ikwa yilonto. Ukuba kuko ipepal
elingfibalulwa ngapezu kwamanye yi Cape Times|
ekungena kutiwa ingumxbaai wolaulo Iwabo.
Elipepa kelanenteto end? emele nkuba kungeniswe
indawo kakuba kungavoti bani ungafundi- leyo.
Ke lonto iko kwelicebo, emayibe ke into ekungay
kukuba umvoti makabe ngone mfanelo ye £25
okanye £75. Ngangoko amapepa ase England
alutyilileyo uluvo Iwawo ayavisisana nomongo
walomteto. U- kankanye eliyi Pall Mall Gazette,
walesa amanqaku alo, ebonisa ukuba elibakala la
mkelwe ngumzi nangamapepa. Indawo elandelayo
knkangela ukuma kwesiko kwa. manye amazwe,
aqale ngelama Jelimeni, waya e Austria nasej
Belgium, Sweden, Norway, Portugal, Hungary,|
nase England unozala, apo umntu onemfanelo|
engo renta £10. Uye kwamanye amazwe anjenge
India apo kungeko palamente nalapo inyatnbalalal
yabantu eyi 150 millions ipetwe ngabantu
abambalwa abamhlope nakwakubeni abantu base
India behlambnluke ngapezu kwabeli. Utate i
Jamaica ne Mauritius de weza e Natal apo ilnngelo
lokunynla i palamente linqatyisiweyo kontsundu
kuba besixenxe mhlaimbi belishumi linantatu
kupela abavoti abantsundu kona. Oko elase
Kimberley laye lisenombuso walo upetwe yi
Nkosazana, kwema ukuba onokuvota kona
ngofumana umvuzo we £100. "Mbangi yokuba
atwabu- lule kangaka kukubonisa okwenziwe
kwama nye amazwe esinga angalata ukuba
kapuka- pu kwelungelo kweli labo. Akukov’
ukutsho uwelele kwelase Amerika nase New
Zealand, ebonisa ukuba ama India nama Maori
enze- Iwe ilungelo elilodwa ukuba abe nabameli e
Palamente. Yenjenjalo Inkulu Yombuso yangena e
United States, ibonisa ukungase- benzi kakuble
kwelungelo lokuvota lakuba li. patiswe
abantsundu. Ulese incwadi ka Mr. J. A. Fronde
ukuba kwindawo ezinentlobo ntlobo zabantu
abalinikwa elilungelo abantsundu.
Ekuwuqwalaseleni kwake lomoimbi ute waba
namatuba okuvelela nenteto zowa- lisekayo
ilungelo levoti u Mr. Porter. Ibandla liya
kumangaliswa ukuba wayelixhome pezu- lu kude
kulento liyiyo ilungelo, kangango- kuba nalomteto
usenganeno kwinto awaye siti malibe yiyo.

Ubonise  ukulungakwentwa- na  yemfundo
amakabe nayo umvoti. Igama awayebizwa ngalo
ngabavoti ngu “louse” (Kwahlekwa.)

Abayingenanga into yokuba umntu wokuqonda
abe voti mbini orwada ibenye kuba ingasakunceda
Into. Into aba- cinge ukuyenza kukubalula amabala
omntu ofanele ukuba ngumvoti; yiyo le ingqibo ;—
Ukuba abe ngumntu onesiqanaqwana se- mfundo ;|
kwakona abe nentwana eyalata ubuntu ebonisa
ukuba usebenzile (Hear, hear.) Okwesake isiqu
ubeyakutanda be. rwagelele kwilungelo lase Natal
mayelana nabantsundu, ze elabanye
lipakanyiselwe kwinto eliyiyo e England.
Kwakona, ube- ngatanda kwenziwe ibala elibanzi
elingasa. kuba nazinkantini, ziti i Netevu
ziegavunye- Iwa ukuba zibutenge utywala. Kodwa
kubonakele u Rulumeni elungise’ele ukuba
zivelelwe imvo zabantu ngabantu—etate eyona
ndlela ipakati; lomteto ke ulolovume- Iwano
lomhlambi ongaziboni ngandlela nye izinto.
Imbasa zalomteto zezi:—U Rulu- meni ubona
ukuba  bonke  abangabavoti ngo- ku
bangacukunyiswa ngulomteto mtsha. Nabanina
ongumvoti ngoku uyakuhlala  engumvoti.
Isigingata esilandelayo sili- nyusa ilungelo kwi
£25 ukuba libe £75. Kwabangase Kimberley
abahlala ezintenteni ababambi be claim
bayakungeniswa ngazo. Isigendu sesitandatu
sesingenisa imfundwa. na konga angangumvoti—
umntu abe noku. libhala igama lake,
kwanomsebenzi, nenda. wo ahlala kuyo.
Kulungiselelwe indlela zokungenisa amagama zi
Felkornet nema- ntyi, Isigingata eaiseleyo sibalula
uhlobo lokungeniswa ngasese kwevoti. Yena
akafihli nkuba akavisisani nolohlobo lokuvota,
kodwa into ayibonileyo kukuba abantu abaninzi
bayalufuna, akanakuwavala ameblo ke kulonto;
kwakona kuko igela elikulu elingalwamkeliyo
olohlobo lokuvota. Akayitandi ibhaloti kuba
etanda ukwazi ukuba nbani uvote njaniua—
ingekukuba kuko nto ayigushileyo. Ayintle into
yoku- bona umntu esiya bunyongoba ekuvoteni
ngati uzakuba. Ngokoke ute wangumchasi
wolohlobo lokuvota. Uxakekile ke ngoko. Kodwa
noko uyakuyakuyixhasa kuba ifu- nwa yinto eninzi
yabantu. Enye into yam. kelwe londlela yokuvota
lilizwe lonke, etna, kube ke kuko nto kulonto.
Kodwa maka- cacise mhlope ukuba ingabi ingen
we ngale ndlela lento yokuba apiwe ezinye izinto
aze ape naye belungasoza lubeko kweli olohlobo
lokuvota. Lomteto awenzi mahluko kumntu
omhlope nomnyama. Ilungu ngali- nye lika
Rulumeni lincame into eatile eli- zitandayo ukuba
kuvunyelwane ngomteto lo. Akaboni nto
ungachaswa ngayo lomteto upambi kwebandla
ngoku, ngalpmazwi uwu- beka pambi kwe Bandla
ukuba liwamkele. (Kwadunywa.)

U SIR G. SPRIGG urore'e uhlobo ongeni- swe
ngalo lomteto ngu Rulumeni, mayelana nokugale
uye kuvakaliswa e England. O kwesake isiqu
seloko wamela ukaba bakuli- ngene kwelilizwe
ukuyigqiba imicimbi yabo kwelo Bandla
ngapandle kokubhekisi pe- sheya. (Kwadunywa.)
Njengokuba ngo. kuyihlokomisa pesheya kuqala
nje lento bayakwaneliswana ukuba nabo bate
abana- nza kwnsingiswa pesheya. Uqube wati,
akuko zizatu zivakalayo zokungeniswa kwa
lomteto, oko uyakukubonisa ngamanqaku ayakuti
awabeke pambi kwe Bandla (Hear, hear.)
Kwamanye amazwe ingngnlo zom. miso mbuso
zenziwa emva kwesimbonono esingaba besite
senziwa ngumzi; akufuneki ngapeznla na oko
ngoku kutetwa ngokunci- tshiswa kwamalungelo
abantu? (Kwadunywa.) Baxelelwa ukuba
akuvakalanga sambantlanya mayelana nalomteto,
de kutiwe nasemapepeni. Mayibe Inkulu. Mbuso
ayiwalesi amapepa kuba ubengayi- bonisa into
eninzi yenteto zamapepa endaba ezichasene
nalomteto. Kwa isand’ ukudi bana i Palamente
ilungu lomandla we Kapa (Dr. Smuts) lenze
umbuzo ngokuba iyaci ngwana ngu Rulumeni into
yokungenisa umteto wokwabela izigingata
amalungu apo e Bandla, inene elibekekileyo lite
ukupendula ayifuneki nganto lonto kuba licinga
ngokuba abantu banabameli kakuhle. Ukuba
kunjalo ungowantonina ke lomteto. (Kwadunywa,)
Uzigweba kwayena ke ngalonteto u Rulumeni
mayelana nongeniso Iwalomteto. Ke- kwako
ntlanganisona yokuxhasa lomteto p Imbangi
yokuba zingabiko kukuba umzi waneliswe
yilentlalo kuhleliwe ngayo. (Kwadunywa.) Ute
nakuba kutiwa yi Bonti ewufunayo lomteto
unamalungu awa ziyo e Bonti angawnfuniyo,
abenga sakuwu- xhasa [U Mr. HOFMEYR:
Waxele ama gama ] Awaxele uknze abe pantsi
kwengci- kivo apatwe kakubi yi Bonti [Mr, HOF-
MEYR: Akunako ukukwenza.] Ute a Sir Gordon
ako noko. Isizatu sokuba ungabhe- ngezwa lomteto
kukuba bekulindwe ukuba de kugondwe ubugela
babaya kuwuxhasa. Akasakungena kwimibuso
yamanye amazwe ; akasayikuya kude, ukufuua
isizatu. Uyaku- basa kwenye yendlu ze Komiti apo
ukunge na kwalo Rulumeni kwenziwa idinga
ngalo mteto [No no,] [Mr. SCHERMBRUCKER :
Ewe, kunjalo.] Utsho, nti kunjalo. [U Mr.
THERON : Igama, igama ] Ute lonto isemapepeni
esi Bhulu.

U MR. RHODES: Mongameli, kuyimfane lo
ukuba ndilazise ilungu elibekekileyo lase Monti
ukuba ayinene lonto.

U SIR G. SPRIGG ute kwati kwaku- bhekiswa
ngalomcimbi yati Inkulu maba ngayinyanzeli lento
yengnqulo boyikangela mbaimbai. Lelombaimbai
ke namhla (Hear, hear). Nyakenye lomcimbi waso-
ndezwa lilungu lase Stellenbosch. Elinye iqela ku
Rulumeni  alivutwanga  yilonto;  alibanga
nakuxhasa, laye lingena kuchasa. Umpatiswa-
Koloni (Mr. Sauer) ke wange nisa. icebo
elamkelwa ngamalungu a 45, lichaswe nga 22.
Pambi kokungenisa icebo elo Umpatiswa Koloni
wati  akaboni  sizatu  sanguqulo. Ebonise
ukungancedi Into kwemiteto yamanye amazwe
ebalwe yi Nkulu, ute akukabiko nguqulo ekumeni
kwelizwe, nakwakubeni ingakoyo kumanene atile
angu Rulumeni. Inkulu yombuso ite “ Kwaqala
nina ukuguqula imimis > yombu- so.” Akufuneki
nganto ukuya ku 18%7, kuba umteto weloxesha
waye ungowoku'- bbala amagama kupela
ungewakupakamisa ilungelo. Isigendu esapatelela
elungelweni lokungena evotini sese 17. Kodwa
yaba ngobanina abasichasa mpelampela ? Ukuba
baye benyanisa oko, njengokuba imeko zomzi
zingaguqukanga abanyanisile ngoku ukuxhasa
lomteto. Amalungu abekekileyo angeliyacala
angaba ayakuke alaule ixetha- na akukov’
ukuwupumelelisa lomteto, kodwa msinyane emva
koko ay akuk welelis wa ashenxele amanye.
Ungenele ngoku umte. to, esiti yena akaboni ukuba
malipakame ilungelo pezu kwe £25. Kutiwa
kwakona ukunyuswa kwexabiso
makungabaoukumiai  abangabavoti  namhla.
Akayiboni lonto, ukuba into iyenziwa inanina
yakupatelela kubo bonke. Akacingi yena ukuba
kuko bani unelungelo elingapeliyo ekumisweni
kombueo. Ungene ekuxubusheni izigendu
zalomteto esalata ukungavisiseki kwazo. Yena
kodwa akasakumela ukuba lisuswe kwi £25
ilungelo. Into akolwa yiyo kulo mteto kakuba
kungeniswe indawo engokuba umntu abe nofifi
ngemfundo. Into anga- vumelaniyo nayo kukuba
kutiwa abangabavoti namhla babe ngapandle
kokupendula ngulomteto. Ababantu bangabavoti
namhla basakuba ngabo leminyaka imashnmi
mabi- ni ezayo. Lonke ke eloxesha basakuba besa-
laulwe bubudenge babo Ungenele ibhalot, ate
nenkulu ngokwayo ayiyifuni into eyalata
ukungatembeki kwalomteto. Ngoluhlobo umi
ngalo iyakungena ngo 1898, ngubanina owaziyo
ukuba koba kulaula obanina ngelo- xesha ?
Ibifuneka isebenze ngonyulo lo 1891 ukuba
iyanqweneleka. Ungene ekwa. lateni imbonakalo
yabalauli abaugangqine- laniyo—abanjeagendlu
eyahlukene yodwa— esinye isiqingata sikolwa
yilento, esinye singakolwa. Ute akamanga iswa
kukuba Inkulu-Mbuso ibe ingenisa umteto onje
kuba oko yati yanesihlalo kwelo Bandla seloko
yamela ukuba ontsunda apatwe ngokwahlu-
kileyo, Kodwa owabo bebengahleli benjalo—baye
bengenjalo ngo 1887. Utabate Umpatiswa
Misebenzi (Mr. Sivewright) ate ushenxe kakulu
kwimfundiso awondlelwa kuzo e Aberdeen
University njengokuba namhla engowe Bonti.
Mayelana no Mgcini- Ndyebo (u Mr. Merriman)
wahlala engena zimvo zizezake kakade. Mayelana
no Mpati- swa-Koloni kumhla aze ambone eshiya
imfanelo esiti makwenziwe into ebonakala
inokwenzeka. Yingnquko ebalulekileyo. Etabata
Umchazi-Mteto  ungumfo  obeoinge- Iwa
ngabahlobo bake ukuba indlela zite tye, kusitiwa
angaxolela ukuyakwapula amatye ezindleleni
kunokuba ajike kwimvo zake zobulungisa.
Uyabuza ke ukuba uyavume- lana nokungeniswa
kwalomteto numhla P

MR. INNES; Ndiya kukuxelela. (Hear hear).

SIR  G. SPRIGG: Oko lomchazi-mteto
ebelilungu lase Dikeni ubesakwenza inteto
ezibukali, kodwa akasakuzilesa.

MR. SAUER : Zizezifundisayo.

U SIR G. SPRIGG ute akuko namnye kubalauli
owanelisiweyo ngulomteto, uligi- nga nje lokuba
amanene atile ahlale ezihla- Iweni zombuso—
akuko mvumelano yakubo. nisana. Kutiwa lomteto
uya kusebenza kwisizukulwana esizayo. Yintonina
ebange ukuba bangasitembi ? Ubonise ukuba elase
England lichume ngokuti libatembe abantu. Ute
umele yena ukuba sihambe ngemigaqo
eyamiselwa kwiminyaka emashumi mabini
eyegqitayo. Lomteto awufuneki, kunjalo nje
awusakusebenza kakuhle. (Kwadunywsi)-

Emva ko Sir Gordon kusuke

U MR. SAUER onteto yolandela kwele zayo.

KWANDLOVUKAZI.—Indaba uti owakona aziko;
bahleli Zinkumbi into elixhala, noko azikenzi bubi.
Ingqolowa zintle ka- nye nonyakanje. Yinggele
eyona nto iba- bulalayo.

ISIVUNO NOASE MPONGO.—Kutiwa apa isi-
vuno asibanga sesibi njengakwezinye indawo.
Kuko amafama amatatu anewaka lengxowa
zombona pakati kwawo—ixabiso eliugadelwe
bani ngoku ingxowa ihamba epontini.

FORT MALAN.—Olapa uxela isihelegu so- mlilo
ukutshisa imizi yabantu ngokuba libalele ilanga
Embashe kwesika Joel No- fotyo, kutshe imizi
elishumi ngumlilo. Ama. sela tina apa sekubiwa
inkabi bazibulale ebuhlant i.

Indaba Zamabandla.

[NGUMCHOKELA. WEZAMABANDLA. |

I FREE CHURCH.

I Presbvtery yelibandla ibidibene apa e Qonce
ekuqaleni kuka July lo. Noko asifumananga ndaba
zayo. Ngati kodwa kulindelwe u Rev. Brownlee J.
Ross, M.A., unyana ka Rev. R. Ross wase Toleni.
Lendodana ivela e Scotland apo ibe ifundela kona
ubufundisi. Isazakuke ibese Lovedale isitnba
esingangonyaka, ibambele u Mr. Geddes osazakuke
aba- mbele pesheya. U Rev. Mr. Lennox
oyokubambela u Rev. J. Maclaren e Blythswood
utike kweli ekupeleni kuka June lo. Ngo Ggira umzi
sewuke wavi- swa. U Rev. J. D. Don usate gxada e
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E think the Queenstown Free
Press has hit the nail on
the head in commenting on the

being made the medium—to show
that the battle is mainly one of the
meaning of words and certain
phrases. In this very impression

the Rev. Dr. SOGA, of Bomvana-
land, is endeavouring to shed light
on a disputed word—" Intungulu-
“lo”-—introduced by the New Re-
vision Board :—some saying stoutly
that the expression only applied to
the opening of the eyes of dogs and
kittens, while others as vehemently

Natal, apo ayakuggiba inyanga. Indawo yake Franchise Bill, when it says that the Bill maintain that the term applies to

igcinwe ngu Rev. D, D. Stormont, M.A., wase
Lovedale.

IWESILE.

UMBULISO.—Ukubuliswa ~ kuka Rev. N.
Abraham, F.RM.S., e Somerset East, yiramente
entsundu  yakona ngo May lo udlulileyo,
kwabakokuhle kunene. Kwa- hlanganiswana
esidlweni sikaqolwane yinto eninzi kunene yabantu,
kuko naba- se Cookhouse. Ulutsha Iwambhasela
nge spaji esine £9 17 10. Kwafundwa nenteto
yokumbulisa. U Mr. Abraham wawubulela
umhlambi nge “address,” nezinye iziboniso; wenza
isiyalo esinga- yikulityalwa kamsinya ngabasivayo.
}(J— slalye pesheya nentsapo yake ngenxa yokungapili
wake.

I KONFERENS TAMA WESILE KA 1892.—
Lentlanganiso yamahlelo yomnyaka ya- dibana e
Cradock ngomhla we 14 ku April. Ngapandle kuka
Rev. J. W. Househam wase Mtata, bonke abafundisi
ababenyulwe zintlanganiso zezigingata (District
Meetings) babeko. Kwaza ku- magosa yangu Hon. J.
M. Peacock no Mr. J. W. Sepuru abangabangako.

ttt

Yayonganyelwe nonyaka ngu Rev. Jas. Scott
wase Bloemfontein. Yindoda eye- nze ukuba kube
nokutembeka ukuba impato yayo yomnyaka
iyakuba ntle. Kona ekongameni intlanganiso
waziba- lula ngobugcisa, nengqondo, nokukwazi
ukumnikela impulapulo wonke ubani otetayo.
Wayengumpati nqo. T t

U Rev. James Thomson, M.A., wase Capetown,
wanyulelwa ubu Secretary, wancediswa ngo Revs.
P. Tearle no T. Chubb, B.A. Masirnane ukubeka
indawo ezinamandla zodwa emzini. Akuko ba-
fundisi batsha kwicala labantsundu ba- ngeneyo
ngale Konferens; kuma Ngesi amadodana angeneyo
abe sixenxe. O- mnye wemisebenzi
esingayikankanyayo  owenziwe  ngabafundisi
besebodwa ngo- bonisa amalungu ebandla le Wesile
ngoinnyaka opele ngo December, 1891: amalungu
emi ngoluhlobo, amhlope 4391 ande nge 272,
antsundu 29152 ande nge 2261; abalingwa,
abamhlope 121, abantsundu 12040, abantwana,
abamhlope 765, abantsundu 5780. (Ngabantwana
kutetwa abangena eziklasini.) Kuko ukwa- nda
kwabantu base bandleni okukulu.

Enye into esingayibalulayo ngecala loinsebenzi
wabafundisi besel\;odwa yingxoxo  eshushu
egabangokuguqulwa kwemitetoyokungeniswa
ebandleni, nga- kumbi umteto oti, wonke ubani
maka- ngene eklasini ukuze agcinwe ebandleni,
ongangeniyo seleziku]gile ngokwake. Kwabonakala
ukuba namagosa inakani- kwe ituba lokuba enze
uluvo Iwawo ngalomcimbi mkulu. Ikomiti eyafunja-
tiswa lengxoxo kunye nezinye yi Konferens ka 1891
eyayise MgungundK)vu, yacebisa ukuba lommiselo
mauguqujwe ngakwabamhlope, uze usetyenziswe
kwe- zintsundu iramente. Ingqibo ibe yeyo- kuba
mauke usingiswe Kwiziqiniata kungabiko nto

yenziwayo okwangoku. Oko kukuti kusemi
njengokwangapa- mbili.
+ +t
Intlanganiso yomnyaka (District Meeting)

yomahlulo wase Rini yayisingise kwi Konferens
ukuba abafundisi abamhlope abasebenza kwi Sakiti
zabantsundu mababiw’ ezintlanganisweni
zabantsundu, bangati kuba bemhlope babiwe
yeyabamhlope, kanti noko basebenza umsebenzi
wabantsundu. Lendawo ya- xoxwa kakulu yi
Konferens, kwabonakala ukuba ayinakuvunywa,
kodwa noko intlanganiso zabantsundu zinalo Iona
ilungelo lokuba ziluxele uluvo Iwazo lutunyelwg
kwi Konferens.
ttt

Singakankanya ngoku ingxoxo engo
kwabiwakwabafundisi, eyokuqal’ ayitata- nga xesh
lide, yaba yeyesibini eyaxoxwa kakulu wad;
loinsebenzi unzima kunene wezabiwo, wagqityw
ngendlela esesite sayivakaiisa emzini kwango April|
Babe baninzi abafudukayo nonyaka nje.

+it
Onyulelwe ubu President bentlangani- so k
1893 eyakubase Komani ngu Rev. Jame

Thompson, M.A., wase Kapa. Uyakuba ngumlom
wale Konferens kweyapesheya engena ngo July lo.

Njengokuba sesitshilo amagosa awa- nyulelwa
Konferens abako onke ngapandle kwamabini
Umsebenzi wokube- ka amanani amalungu ebandlaj
nawe mali zika Rona, nezinge ingxowangxowa,
wangenwa ngokucokisekileyo. Amanani ebandl
sesiwaxelile ukuba abonisa ukwanda ngalonyakaj
Kwabanjalo na- kwiminikelo ye Rona. Yayaw
qabela ngokunika i Queenstown District, wama- n
no Mr. Tengo-Jabavu esitsho futi ukuba bayiyon
District iveleleyo (Premier District), Yabiwa yonkg
leyo ye Rona, kwasala umncono we £250 kupela-

,ttt

Izikolo ze Sabata ingxelo yazo ngecald
labantsundu ayibanga yevuyisayo yona. Azinabaut;
bokuzipata, zaye ziswele nencwadi nezikoyo. Ngat
lomsebenzi wezikolo ze Sabata ufun’ ukuti uyekele
Iwe ngabantu bakowetu. Ezemini ngati ikakuld
ziginyisa amate kuneze Sabata.

Ingxox’ eyabashushu kunene yeyokwa- hlulw
ama Lawu ase Rini kwabantsu- ndu, ahlonyelwg
kwabamhlope. I Konferens yahlulelana ngendlel
eyati yaba- luleka ngalomcim%;i, abamhlepe bevum
ukuba ahlulwe ama Lawu, abantsundu besiti hai
yoyisiwe impi ka “ hai.” tt

U Rev. Thomas Cook wayityelelela intlanganis
ukuggita kwake esinga e Bfl,al. Wenza inteto ap
eyacukumisa zonke intliziyo, wayishiya i Konferen
isemoyeni opakamileyo kakulu.

Ubehle wapela umsebenzi ofuna amagos
agoduka, yaka yasala ebafundisi iqukumbel
imicinjana ebisasele, kwada kwangomhla we 27
April.

ttt

Ngobusuku be 27 April uqukunjelwe umsebenz
we Konferens ngemibulelo kwizihlobo zas
Cradock, nabafundisi bakona ngokulungiselela
okuhle kwabo. Le Konferens yenye yeziyole kunen
ezaka zako apa e South Africa. Wada wati omnyg
wama%osa izinto zonke zi- tetwe, zagqitywal
ngendlela engashiyi kur?rtatnakubaninaA

Asinandawo  yokubalisa  ngapezu  koku
Siyazishiya ezinye izinto. Yanga le Konferen
ingaba  yandulela  ubumnandi  nentsikelel
eziyakuveliswa zizigqibo zayo.

IMALTKE ESWELEYO.—Ipepa lase Nyara liti
sekalixesha yagqityelwayo ihabile uku. bonwa kw!
marike yakona. Kwanetapile zinqabile.

QUTHING. Imambane eyamkela IMV
kulomandla yenza ezakona zokubalela, kwa
nezomfazi ohlahle ngezembe intloko yerexe- kaz
lendoda.

< would never have seen “ day-light had

human beings as well. Now, with-

not Sir GORDON “ SPRIGG first tamperedout lingering on this particular

with the “ question of the Native vote
and “ brought the matter prominently “
before the country some years “ ago.”
The remark is induced by the vigorous
and energetic speech of the ex-Premier
against the Compromise Bill of the
Government. Referring to the same
deliverance the Cape Times observes
The “ oration would have proved most
effective from the Opposition “ benches
in the year 1887 when “ Sir GORDON
with a stroke of the *“ pen was depriving
some hun- “ dreds or perhaps thousands,
of ““ British subjects of their political
privileges.” We are among those who
admire and are pleased with Sir
GORDON SPRIGG’S manly denunciation
of the Government Bill; but we cannot
exonerate the late Premier from blame
in respect of the introduction of the
present measure. As has been well
remarked, but for the prostitution of the
principles of Responsible Government
by Sir GORDON SPRIGG in 1887 when,
in obedience to the Bond, he introduced
his Disfranchisement Bill, we should
not today be discussing a Compromise
Bill in the drafting of which Mr. SAUER
and Mr. INNES have taken part; for the
simple reason that there would be no
precedent of 1887 in existence to warn
Ministers to whom tampering with the
franchise is against the grain, that if
they refused to have anything with
arranging a compromise that might meet
their views, there was the ex-Premier to
go to for another instalment of the legis-
lation of 1887. That this is hardly in
harmony with the carrying out of the
teachings of Responsible Government,
we admit; but to such degradation have
the principles of government been
reduced by Sir G. SPRIGG in this
country, and so imperfect is the political
education of the people in the
requirements of this form of
Government, that those who protested
against Sir GORDON’S surrender in 1887
were simply laughed at in the country
for their pains In these circumstances
Ministers holding the views of Messrs.
SAUER and INNES may be pardoned if
they elected to stand at the breach and
save the Natives from a more sweeping
and drastic Franchise measure which
could very well have been expected
from a HOFMEYR-cwm-SpRiGG-cnw-
SCHERMBRUCKER combination which is
perfectly possible under our political
system. In such a system of politics we
verily believe that compromise is the
very soul of statesmanship. Then, again,
Sir GORDON SPRIGG’S ominous silence
on the Franchise during the recess can

dispute, it may not be amiss, we
think, to give prominence to an
aspect of the Bible Revision which
seems to us to command attention.
In other tongues the efforts of trans-
lators appear to have been principally
directed towards having the Scrip-
tures in language as simple as pos-
sible, so that even a simpleton could
understand the text. We believe

that the case is as we have stated it in
English, Dutch, Latin, and Greek.

In all these languages the “jaw-

“ breakers ” are reserved for the
classical writers, being studiously,
nay, religiously, avoided in Holy
Scripture. The motive seems trans-
parent, as in the urgency of the
message to offer JESUS CHRIST as
soon as possible to fleeting mankind,
there is no time to haggle over

mere forms of expression and dilat-
ing on words not readily under-
stood. Somehow our Kafir transla-
tors have started on an entirely
different tack to that of the Bible
Translators in other languages, the
consequence being that Kafir
Scripture readers are hopelessly and
helplessly “ bogged ” in word ex-
position, without even the assistance
of a dictionary, as there is no Kafir
one in existence. Is there no way

out of this slough ?

THE DEBATE.

THE debate of the Cape Session
came off last week, and was

concluded on Monday evening last
by a division on the Second Read-
ing of the Franchise Compromise
Bill. The figures are—for the Se-
cond Reading 45 ; against 20. The
result is a little disappointing after
the great show of debating power
by the Minority. The opposition

to the Bill has been so fierce in the
House that it must have taken the
country quite by surprise, as no-
thing like it had been witnessed
outside the House. Against Mr.
HOFMEYR’S dual vote proposals
there was, no doubt, the bitterest
manifestation of feeling. It all
simmered down, however, when it
became known that the Govern-
ment had arranged a compromise
on the lines sketched by the
Colonial Secretary at Aliwal North.
For the exhibition of hostility
shown by some of the members in
the course of the debate last week
the country was scarcely prepared
Had the gentlemen who so pluckily

very fairly be taken as confirming the
view we have attempted to describe of
his attitude. He would not commit
himself until all possible hope to offer
his terms to Mr. HOFMEYR was gone.
Under these conditions we quite under-
stand and even appreciate the give and
take spirit which our friends have
shown in negociating the present
Compromise.

BIBLE TRANSLATION.
READERS of the English
columns of NATIVE OPINION

cannot be very much surprised at
seeing the Kafir Bible Revision
hotly criticised, since it is not likely
that they can have forgotten how
the Revised English Bible has been
assailed, and even almost rejected,
by the English people, and the
English-speaking peoples all the
world over. It is just possible the
next generati»n, which may not
have been inured in the Standard
Version may take more kindly to
the new Revision ; but that the pre-
sent readers will have little or
nothing to do with it has been made
abundantly clear. The prejudice
preventing the free circulation of
the Scriptures in the New English
Version has its counterpart in the
powerful opposition among the
Kafir-speaking races of this land
offered to the Revised Kafir-Bible.
No doubt many of the objections
take the form of those urged against
the English New Revision, on
which we, as a circular journal,
nevertheless taking an interest in
the progress of Christianity, cannot
pretend to pass a competent judg-
ment. But as regards the Kafir
Bible, enough has been written—
for some of the criticisms, this paper

fought the Bill shown as much fight
n the country during the Recess,
he community would have been
deeply moved; and it is even
doubtful whether compromising
would have been thought of. But
[t is the bane of our wretched
politics to have members flaring up
in the House during the Session,
and to think nething of their respon-
sibilities during the long interval
Parliament is not sitting, which,
elsewhere, is the time for educating
he country. The result is they are
mow very much out of touch with the
electors, who had settled to a cer-
ain frame of mind in regard to the
uestion, thinking there was no
fight in the members. This journal
has had the compliment paid it of
being referred to from both sides of
he question. But, as a fact, we
are of those who saw no necessity
for the panic which has occasioned
the Afrikander rush on the Consti-
tution. The phlegmatic public
ppinion against the change—if it
was against—on the one hand, and
he pressing nature of the claims
pf the Bond on the other, settled us ;
and we were obliged to capitulate,
and compromise with the enemy.
n this predicament it is extremely
galling to see that we are repre-
sented as having been in favour of
an alteration, while we were in
favour of no move at all, and, in a
phrase, it was, as regards the
Bill, HOBSON’S choice with us. For
his we have to thank the gentlemen
who remained mute while the agita-
tion lasted, and who have, just when
it was too late, raised such a fright-
ful storm in the House. The ab-
sence of agitation in the country,
and petitions to back them up in
heir erratic actions, should be a
esson to them in the future.

Topics of the Day.

REWARD
or

OUR article on the
political methods of the
Cape had already been
HONESTY. penned when the Cape

tion came to hand. We are pleased to think that in
what we wrote we but imperfectly attempted to set
forth exactly the very ideas which our able
contemporary in polished terms as follows:—“Mr.
loots is to be congratulated on the opportunity thus
afforded to him of making a clean breast before the
House of Assembly. He is more sanguine than we
dare profess to be of the finality of his compromise ;
but there can be no question of bis honesty of purpose
in consenting to it, or of the sincerity of his
conviction that in doiug so he was consulting the best
interests of the country. Had an Opposition party
existed with which he could associated himself the
judgment on bis conduct might have been different.
There was, however, too much cause for the fear that
the elimination of the moderating factors from
Cabinet would have opened the door to a more
trenchant dealing with the franchise question, and not
with tbat question alone. It is needless now to repeat
our own objection to the Government scheme. So far
as the franchise proposals alone are concerned we
have accepted their leading features, of one of which
indeed this journal may claim the paternity. The
details are, of course, open to criticism, and
especially those for which Mr. Innes takes credit to
himself. This, however, is another question. Wo
would now merely record our conviction that in his
action in this matter he has maintained* a clear
political conscience and forfeited none of the respect
to which he has consistently proved bis claim since
his entrance into public life.”

THE Port Elizabeth  TBE
Telegraph is just now " TBLEGRAPH ” distinguishing
itself as AT HEART. the journal most opposed to the
Franchise Compromise ; and is applying to Messrs.
Sauer, Innes and Merriman the most opprobrious
epithets for what it deems their inconsistency. This is
what, however, it says in its calmer moments “ Mr.
Rhodes has nob gone as far as he would like to have
done because hie colleagues would not have
supported him had he attempted to entirely ol»
literate the Native vote.”—This is precisely what we
have been trying to say all along.

“A CONSTANT READER”

JUSTIFICATION in the Telegraph writ- OF THE irg
from Humansdorp

COMPROMISE, states that they in the dorp are
satisfied with the Franchise Bill because it is in
accordance with resolutions passed at a public
meeting there. Although they wanted the Franchise
raised to £100 they are quite willing to admit the £75
as a good Compromise. After glancing at the Ballot
be proceeds As to any fear that the 1894 Parliament
will do away wi-h the Billot, that roust take its
chance; but at all events the provision that all voters
at present on the list will be allowed to remain there
give's us a g*od chance that the con- sutution of the
next Parliament will not bo materially different from
that of the p esent, and in that case there is every
probability that the Acts of the present Parliament
will not be questioned. At all events, as /mvo very
well puts it, it is simply a quertion between the
present Ministry and Sir Gordon Sprigg. If the
Ministry had not taken the Franchise in hand Sir
Gordon and the Colonel would, and then we should
have got a Bill of another sort with no saving clause
in regard to the claims of persons now on the list of
voters.”

INTUNULULO: Isaiah Ixi, v 1.

LETTER TO THE EDITOR

“ Intungululo Kwanakonxiweyo " ;

SIR,—There has been a good deal of discussion
about this word. One writer maintained, if I am not
mistaken, that it is an unknown Kafir word. Not
many days ago to my surprise at a meeting here a
Native, recently emerged from heathenism, a
Gcaleka, Matiyase Venn#, made use of the word. I
have made a note of it. Ho said, referring to matter
under discussions “ Inako-na imfama ukuti yakuqala
" ukutungulula,’ yakuni mayizo  kurolwa
ngababonayo, kanti sinokuti kuya kutetwa
nmabango.” I asked this Native if the word was
known amongst the Gcealekas here, and he said that it
was well known. I asked him what the word actually
meant. Here is his explanation: “ Intungululo vi-
ngqabuko yomntu engqondweni. U i kuqala abe
ngnmntwana angazazi izinto, aye ekula ez izi, uya *
etungulula * nku- zazi izinto.” Ukuzekanisa kanj do r
“ Besizimfama into ezingaboniyo nto, singazazi;
namhlanje-ke ‘ situngulule,” siyalibona ilizwi lika
Tixo ebesingalibo- ni " Kanjalo yaj iyi “ ntungululo
ka Sayili mhla kwafa u Hintsa” Ngoku- be P Kuba
wagqala namhla ukupata ebengapati. I asktd him with
special reference to the disputed passage : Isaiah 60 :

. 1, I'read it to him and be said it was quite corirot as
‘ intunga- lulo ” meant “an opening up,” uku- tyileke,
ngg»buko (from the word uku* qabuka). .

With reference to this disputed translation, note
he exact meaning of the passage, viz., ” the opening
of the prison to them that are bound,” Revised
Version, marginal roading “ the opening of the eyes.”
The examples above given, by Matiyase, as
llustrating intungululo seem to me to fit in most
exactly with the sense, as well as with the literal
wording of the passage. J was not personally aware of
he existence of this disputed word, and was inclined
0 doubt the wisdom of its choice by the translators.
We are apt to judge upon a very superficial
knowledge of the language we suppose we know.
Many Kafirs like many Englishmen do not know all
he words contained in the vocabulary of their own
anguage.

W. ANDERSON SOGA.
Miller, Bomvanaland, July 13, 1892.

LAW EXAM. PASSES.—The following telegram,
with the names of passes published in Capetown on
Tuesday, has been kindly placed at our disposal:
Lourens, Jefferson, Sonnenberg, Aling, Wright,
Fuller, Home, Krige, Hutchinson, Coghlan, Garlake,
[ enue, Marais, Kannemeyer, Smuts, Honey, Murray,
(lu Plessis, de Smidt, Bale, and Schroeder.

Times, discussing Mr.

lune's altitude on the franchise ques'
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QOOK  lyeza Lesisu Noiutaxaza.
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IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), JULY 21, 1892.

IGUSHA 'IGUSHA

"I-Nicotine Excelsior’l-Dip Yecuba
(Helena yeza Lokwekwe Ezigushent),

AMAYEZA

ADUME KUNENE,

ISAZISO ZAKOMKULU.

JESSE SHAW (U-Nogqala).
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apho South Africa kupela

LAMAYEZA a)és Zal—zoa kakulu nrumniniwo
*'nzcnxa yoku nS4>uelana kwawo nezo zrf<
enzelwa tons; nxenxa yoku kauleza uku needs .
oku nrawet;takalini umumba; nzenxa yobr
{),ants1 beiobbo lawo; ngenxa yokucoceka ekwe
11iweni kwawo; ngenia yokunztbi nastkw;
“tyefu; nar.zenxa yokuba enziwa ngeaaduo.
ngqinwayo ukuba insramayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza onitaiange ungakupiliti ukuluma kws
nyoka, nexinye inunu.
ELONA (Specific),
n ona yesa laaito ao Xax&ao Iwa gaz: nezinye izis*

ZISHICILELWA ""NGE GUNYA.
EZESIQINGATA SASE MONTI
ISAZ1S0,—No. 94, 1892.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Nocanda,
Capetown, 3rd June, 1892.

IMIHLABA LAHLIWEYO.
E KAMASTONE.

ISA Z ISO siKA RU LU MEN!.—No. 485,1892
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Mihlaba
Kemisebemi Yakomkulu,
E Kapa, 9 May, 1892.

UYAZISWA apa ukuze baqonde bonke,
ngokwemimieelo ye Sahluko Soknqala
ngo Mteto we Mihlaba Elahliweyo, No 3 ka 1879,
obuye walungiswa ngo Mteto No. 24 ka 1887,
okokuba Lemihlaba ilandelayo ekwi Sithili sakwa
KOMANI, ikangelwe njenge- labliweyo ngohlobo
ekuchazwa ngalo apo, nokokuba u Rulumeni uya
kuyitatela ~ kuye ngomhla  wokugala ka
NOVEMBER, 1892, ingatanga yabehla yabekelwa
amabango ngabaniniyo kude kube lolosuku, nokuba
imali ezilityala zifilawulwe ku Mantyi we Sithili
eso, njenge ncazelo ese Sahlukweni apo so Mteto.
CHARLES'CURRE Y, Umpatiswa

-asarn M akusaro,
* 1 MTETELELI-Ematyaleni, (obese
Ngqushwa), uwtiquba umsebenzi
Ematyaleni kwa

QOBOQO BO.

R. VV ’ ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ET_C.%,
UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela
ypnke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwan%apambi i,

ONCE.

H . F . TEMPLE,

(ATTORNEY, ETC.),
U-TEMPILE obefudula ese Ngou-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-
ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya
E-MATATIELE.

LIGQITA ONKE!
ALIBENZAKALISI UBOYA.

[I-GALLON ENYE, izanyiswe kwi 150 i-
gallon zamanzi abandayo zinokuhlambu-
lula 500 ne 600 EGUSHA emva kokuba
kucetyiwe.

I arente E-Qonce ngu

BAKER, BAKER and CO..

I arente E-Monti ngu

BAKER, KING AND CO.

PHILIP ROZANI,
(LAW-AGENT),

MTETELELI Ematyaleni kuzo
U zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI; Nomqokeleli weZikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:
IDUTY W A . sttl493

HAYWARDD

UMQA QY]

KWA

KATA.

sall!
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GUANT

A MAFUTA ZILONDA,
(OINTMENT.)

Farmer field, near Salem,

Auggqitwa yeza ukuhlambu- 3rd December, 1891.

lula Ibhula Ezigusheni.

MR. JNO. GAUNT,
Kingwilliamstown.
DEAR SIR,—Kdiyalincoma kak Iu lyezalako
Lezilonda, nj do.njalo, onditumelo Iona; ndayo
ndiya kukubhengeza oko ngangoko ndinako.
Ndilisebenzise  kupela intaukn ezimbini
nobueuku bazo. Ekumangalisweni kwam okukulu
kulehle kwako impawn zobu “ nchono ** kobesifa.

Yitshoni kwi Venkile
enimele zona ziniyale-

; et n
Ngawona Mafuta alungiloyo, nakupilisa EZl NGONOXESHA
Zele ko lungummangaliso czilondeni, njalo njalo, endaka )
ndawabuna.
Nceda nnditumele kwakona enye ibhoki- sana,
ndiyifunela omnyo umntu okwa nezi- londa, naknba
zona zahlukile kwezowokn- qa’a Owokuqala yena
, ngolilobo ezazimba- mbe ngalo ndandingatsho
AND COMPANY, ukuba angabuye apile. Ubekade teebenzisa
Amayeza aba nihl. po nawa Bnntsundn ; onke !
E AST LON DON lomayeza akanceda Into. Nddi, ngapnndle kwama.
-_— tandabuzo, iyrza iako lanmceda.
Manditsl.onele apo, owako otozamileyo u
OLUKA ETKPIIEN 8. MDLIVA.
Gowie Uluhla Lwezityalo. Ixabiso Ngeposi 112, 28/ KUPELA!
ke DR J. GAUNT & CO
Eli lixesha lokutyaia Imiti Yeziqa- mo, Izigamo : : W O CARTER & CO .
ze Shrub, i Rose, Iniidi- liya, Imiti yaniablali CHEMIST, E ONCE
neuabayo; ne ugcambu ze Rhubarb ingcambu z Q
Horse Radish ne Strawberries, KING WILLIAMS TOWN. .

Kusand’ ukushicilclwa i Catalogue ka Gowie
ye Ntlakolilaza yo 1892, Ixabiso: Ishe- leni Enye,
itunyelwc ze nge Post. Uibliaso ize itunyelwe ze nge
Posi kwabatenga kona.

I Hardy Annuals ne Perennials, ezinjengo
Pansies, Carnations, Pinks, Stocks, Phlox, ne
Verbenas zingatya- Iwa kumhlaba opangaleleyo.

Hlwayela ezibhokisini nkuzezibuye izitole
zityalwe kwenye indawo, i Snapdragon, Darkspur,
Marigold, Clarkin, Petunia, Phlox, Verbena,
Calliopsis, Pansy, Pinks nezinye intyatyainbo
ezitnclana nobusika.

Hlwayela Itswele, Imigushe, Ania- tanap,
Parsnip, Lettuce, Radish, I Er- tyisi, njalo-njalo.

Olu Luhlu lulungelc amaxesha nentlobo ezi- tile
zemihlaba, Iwaye lulunga kakulu kwi Mimand]a
yelingase Mpumalanga yale Koloni. Saye kananjalo
Siteinba ukuba luya Iszunya- nwa" luuoncedo'
ngokuti lulingwe nakwezinye indawo.

Amayeza ka Cock AMnisuada.
P.S.JEFFREY,

MZI ontsundu ucelelwa ukuba

YABABULELA abantu ]

U

ukange.
W. & C GOW IE. aba- . T
ninzi ngokuyixasu
GRAHAMSTOWN. kwabo
Address for Telegrams, “OATLANDS,”. Ivenkile vake ese
Grahamstown. Y

KAMASTONE
Kungoku IME NGEMBAMBO YJMPA.
HLA. Umntu uya kufumana INTO EYA
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

U P.S. JEFFREY,

Unoknqayisa ukuba nlazi kakuhle lonke
Ishiehini Latantsundu, YONKE IMPAHLA.
YENU1DI ZONKE inokufunyanwa eve-
nkileni z»ke. Uvule isebe

E- DI DI MANA,

apo impt-hla iya kuteng'swa ngawona apa-
ntsi amanaui.

UBOYA, IZIKUMBA,
NOKUDLA, zirolelwa ama-
xabiso apezulu arolwa na-
kwezinye indawo.

J. VENTER & CO.
(MBANYARU.)

DYIZIASA ukuba ndiyayula ekugaleni
enyanga u APRIL, o KAYENI
LABANTSUNDU, indlu YENCWADI za
MAXOSA, ne NGOMA (Tonic Solfn). Ku-
mjikelo warn kwelaae England udibe nako
ukukheta Ezonn Ngou.a Zimnandi emtonjeni
wazo, neze Jubilee Singers. Intlobo zonke
betu ziko, nezona Zintsha
Ndikwa Ngun tengiai no Mtengiseli wo.
kutya (Produce Buyer), &c., <fcc., no Miu
ngieeleli wento yonke.
N.B—Abafuna ukuva ngazo, natnanani,
mabatumele ne stamp.

PAUL XINIWE & CO., 1
King Williams Town Xonxa, Hewu, Bolotwa, Macibi,
YIZANI ndivnle Ivenkile EZANTSI
INGOMA (CONCERT). KWE MARIKA, QUEENSTOWN.
Nditengisa ngamani apantsi kunezinye Niqondiss ukuba igama'ngu
NDIYAZISA ukuba nge 2nd AUGUST, 1892, Ivenkile zalomzi; anditengeli ndiyadyaraza.
ngo 7 p tn , ndiyakuba NOMVU- MO (Concert) Ikhuba litengwa ngokubouwa, ndingumhlo- ,
kule Dolopu yase GCUWA (Butterworth). bo wenu omdala u G E COOK ChemISt
Ndibongoza onke Ama. nenekazi nama Nene J. VENTER & CO o L ) )
ukuba eze kuvela uku- zama kwe Choir Yamatafa. . *
Igela labavumi bayi8: 5 girls and 3 boys. THOMAS MBANYARU. E QONCE e

stt302

INo. BIKWEBV, Nomaheya, Umpati Choir. ) .
Ngawenkohliso angenalo igamalake.

Ukataxayo.
UM-AFRIKA (Africanum).
Umcisa ongonai xeaha ukulipdiaa Ixinyo.

UMFUNO 'YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiawayo zingqgatiKqambo nun die ba. ne»
hunggl, ¥1okub)éta kvé%lntlok% yonke.

UMHLAMBI "LISO (E%/e Lotion.)
Oyena mpiliai wamehlo abulalayo.

UMGEDI O2ASAYO (Herbal Alkalis*
T Aperieny).
Eliginisekileyo ukunceda ukungayi Ngaaear

akungatandi kudla, leesiua nauto eainjala:

. UHLIKIHLA (Embrocation). .
Aisafuta omti okupilita ukuqagemlia kotnzimba

Ckaii-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, ujaio.

UMDAMBISI (Soother).
Amatuta omti okupiiisa ukutaha. ukutyabuka
«dnyo.

UMNCWANE WESIHLAHLA

~ (Confection of Rhubarb).
Insindi yoku geda uuswaua oaikasazayo zenlesat
aac&baatwana.

UMATINTELA (Antispasmodie).

UKK-Iza wokupiliaa uku”uejelwauczitopu hnsiny*

takataao.
UMOMELEZI WASE INDIYA

) Indian Tonio).
lywsa elihnsce kunenc kwiaifo atAaha bntateka
aKBD«ats£idi nAo ityiaayo.
UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupiliea ; amyaxia ukuaikwanezilondi
ojalo njalo.

IGUDISA (Emolientinek
Intoelunxe ku nona etanjtswayo ebenza bulfF
ale buguda ubuao.

. UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyemisiwa neli kutiwa “ Leloua " xa
sokuhamba igazi senisele.

.. Jzalatizo eendlela jpku watebenzier. tHhiHM-
ifgkuzalisekilayo eatiwa nca kwi bhotnaua »;>
ofil&na ngazinye, eajti zakulandelwa czokuir?
cleyo akaze angapi 181 lamayeza. Ngekungahd
caya, uandlu, namhfcmbi ungenawo lemayeza C
rweqlf aokulumkela (_)ktunﬁc chli.

.Akandwa onsiwa igu JESSE SHAW.
elisebenxa ngemiciza, e Bhofolo, atenglswa n
use bhokisi nange Bfiotile nangamtgo.”.* ake s

gkohao yedolopu zale' Koloni yonke, e Natal, 5- 1
u

Sxte, e Transvaal, naao Lndiya.
AMA«CSI ALAMATEZS—
E Qonee— Dyer * Dyer, Malcomew [ : ...
Drummond A Co.
E Nggalnakws—Mry. Sayage.
A kiyjnti—B. G. Lannon A Co.
E Uim-E. Wella.

ISEBENZA NGOBUGQI.

-RHEUMATIGURO |

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikazs lingatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo.Isinge, ingqagambo
Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

. ORSMOND

[VEZA ELIKHULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zexniti yoli-
iizwe.

CMPILISIWEZILWELWE

Ezibacgwa kungcola kwo Qazi,
nckuba eihia bumini, ukule naso,
u' kub* 8ihlo ngayipina indlela,
ezinjenpe Hashe, izifo eziso Lufe-
leni, Ukujaduka, Ukuti nqi kwe
8’su, Izifo eziee LIbilini, Ubutataka,
Intswela lutong'o, Ubutataka be
r gqondo, Izifo zesi Fuba, nenf eninzi
yezilwelwe zama Nkazana, niaio,
ajalo.

Kangela Enowadini abapiiisiweyo uendlo-
la elisetyenziswa Bgeso, zibhalwe age®
Sgesi, Jalimeni, ei Bhulu aesi Xheaa.

Fmva kokuli sebansiBa ixaaha elide sole,
uamava amaninzi cmninilo, uliyaleza nge
ugqiniseko eliyesa ukuba liyayi pilisa inko-
isc yezifo zabantsundu baga Afrika, kwa-
nale Fira (cesina) yasa Dayimani, konz
kwesi sify zabanta abamnyama liyi nqcbo.
Kawuliiinge pieaso. Litshipu, ibhotile »m
zheleci zontatn, izela liyeza elinga tata intau.
zu eziiiahumi. Ibhotile nganyo ih&mba Do
GO wadi ene nteto yes: Xhoaa.

Lilungizalolwa umainilo kupsla ngu

G-. E. COOK,

KING WILLIAM'S TOWN,
Liaoku zuzwa kwinkoliao yaba goini mayee*
kvjtf yonke Ikuloai.

GOKWE Sigendu IL, so Mteto No. 15

we 1887, kuyaziswa apa kumntu wo-
nke ukuba ezizizita Zomhlaba Wakomkulu,
okumandla wasa MONTI, ziya kutengiswa
nge fandesi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi,
EMONTI, ugexesha leshumi kusnsa, ngo
MVULO, AUGUST 29, 1892, ngokwezimi-
selo.zalomteto ungeutla, nungezimiselo zeli
Lndesi ezilalulweyo, nezingati zixelwe I
ngalomhla we.Fandtei.

Isiziba ngasinje somhlaba s ya kutengi-
ewa ngemhli e&ixhonywe ngayo, waye ote
wabhida ngapezu kwabanye, kananjalo
ngemali engengapantsi kuxhonywe ngayo,
cyakuba ngowutengiieyo, umtengi ke lowo
koba kekwake ukuyihl uila yonke ngaxanye
nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we
Facdesi. Ekoti ke

(i) Kur.geko ntlanlo ngalomhla wefa-
ndesi isablulo seehumi sirolwe nge-
nyaoga ezintandatu, ize esinye isahlulo
seshumi sirolwe kwinyanga ezilishumi
linambini ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba imali ehlaulwo ngomhla wefai
ndesi ingapantsi >kwesahlulo seshuma
isisalela scsahluko seshumi sohlan Iw-
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisssaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi linambini kusu-
sela kumhla wefandesi.

(Hi) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ipakati kwcsahlulo seshumi
nesahlulo seeihlanu, isisalela sesahlulo
sesihlanu sihlaulwe kwinyanga ezilishu-
mi linambini emva kwe fandesi elo.

luzala yezontbiulo yoba ziponti zone
ekulwini ngony ka ; ekoti ukuhlaulwa kwa-
70 nenzalo levo kuqiuiselwo , ngabameli
abafezekileyo ababini ngokwaneliseka ko

« mantyi—abameli abofika bazibopelele kunye

nangabanye ukuba ngabo abanetyala, be-
ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zonocanda, njaio njalo, uetayitile
zoblaulwa ku mantyi, nakubani onguwutnbi
owonikwa igunya loko kwangalomhla we
fandesi.

Unoteuga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo. ezine nezihlanu evuma ukuba
wthlaula inzala—eziponti ezine ngekulu,
augati ukuba wayerole ngomhla wefandesi
ngapezulu kwesahlulo sesihlanu, aselewe-
nzela umnqopiso isisalela’ seraali yenteugo
leyo. Unotenga woba nelungelo lokuhlaula
lauiui yonke mhlaumbi isahlulo semali ya-
omngopieo, kungengapantsi kwamashumi,
omahlanu eponti.

Uwfanekiso walemihlaba, kwakunyo ne"
zimkelo zefandesi zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi lyomantyi e
Monti,

L. MARQUARD,
S urveyor.General.

Iniihlti'ba Ekufupi vase Monti.

Lot 11, uxhonywe nge £50, indleko zo- cando £1
6s

6 T. Tomsana ; Intsimi nesiza :

Ongapantsi Obambileyo.

1 Benya; Intsimi Nesiza Lots 118 ne 23, Zangokwe ;

irente elityala £2 10s ne £1 5a; iqalela 1
January, 1887.

2 Meyiwa Sishuba ; Intsimi nesiza, Lots 292 uo 105,

Hukuwa ; irente elityala £3 10s ne £1 15s,
iqalela 1 January, 1885.

3 Landiso Sishuba; Intsimi nesiza, Lots 300 no 107,

Hukuwa ; irente elityala £3 10s no £1 15s,
iqalela 1 January, 1885. !

4 Zachariah de Beer-, Ints’mi nesiza: Lots 282 no

86, Hukuwa; irente elityala £2 10a ne £1 5,
iqalela 1 January, 1887

5 Kwiyana Baam, Intsimi nesiza : Lots 116 no 32,

Upper Dedima; irente elityala. £2 10s ne £1
Ss, iqalela 1 Janu. ary, 1887.

Lots 125 ne 66,
Romans Laagte; irente elityala £2 10s ne£l Ss,
iqalela 1 January, 1887

7 Ngalo Basso ; Intsimi nesiza: Lots 109 no 2,

Bomans Laagte ; irente elityala £2 10 ne £1 5s,
iqalela 1 January, 1887.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH,

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross, yo. didi

o’.ubaluleko kanene lo St Michael no St
George, Owamatshawe adume kunene e Bath,
i Ruluneli no Mpati Oyintloko we Koloni yo
Mntan’ Ombhlo yase Capo of Good Hops, e
South Africa, namazwana nezibhaxa zayo, ne
Sandia so Mntan’Ombhle. njalo-njalo.

JENGOKUBA kufuneka ukuba Isige-
ndu Seshumi Eiinatiye sa Hshumaye-

lo N o 154 sika 8th October, 1885, esimisa
imiteto engentengiso yo Tywala kwi Zitili
Zabantsundu, siguqulwe, kwamiswa enye
indawo: Kengoko, ngegunya nangamandla
endiwanikiweyo, ndiya sihlaziya esi Siqe-
ndu Seshumi Elinanye sesi Bishumayelo
sikankanywe ngentla, ndaye kaujaqo ndi.
sazisa ukuba lomteto ulandelayo uyakuba
sendaweni yeso Sigendu Seshumi Elinanye,
onguwo lo:

“11. Isiaolo e&ibizwa ngegama lokuba

Butywala ba Maxhcsa siya kubalelwn kwi
ziselo ezinxilisayo ngamaxesha onke.”

TIXO SIKELELA INKOSAZAN A!

Ubekwe isandla earn netywina le Koloni

yase Cape of Good Hope, ngomhla we 8th
February, 1892.
HENRY B. LOCH,
Iruluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e

Bhungeni.

P. H. FAURB,

GEGUNY A nangam&Bdla endiwauiki-
weyo ndiyahlokotnisa ndisazisa ukuba

Lot No 12, uxhonywe nge £50, indleko zocando ukususela kumhla we 1st February, 1892,
1

S.

Lot No 13, uxhonywe nge £50, indleko zocando
£1 Os.
el ]E}Ot No 28, uxhonywejnge £20, indleko zocando

Lot No 29, uxhonywe nge £20, indleko zccando
yiponti 'enesheleni zontandatu.

Lot No 30, uxhonywe nge £20, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.

Lot No 31, uxhonywe nge £20, indleko zocando
yiponti enesheleni” zontandatu.

Lot No 35, uxhonywe ngo £30, indleko zccando
yiponti enesheleni zontandatu. Lot No 36, uxhonywe
nge £30, indleko zocando yiponti enesheleni
zontandatu.

Lot No 41, uxhonywe ngo £30, indleko zocando
yiponti enesheleai zontandatu.

Lot No 42, uxhonywe nge £30, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.

Lot No 16, uxhonywe nge £25, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.

Lot No 17, uxhonywe ngo £25, indleko zocando
£1 Gs 9d.

Lot No 18, uxhonywe nge £25, indleko
zocandojyiponti enesheleni zontandatu.

Lot I\%o ?9, uxhonywe nge £25, indleko zocando
yiponti “enesheleni zontandatu.

Lot No 20, uxhonywe nge £25, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.

Lot No 21, uxhonywe ngo £25, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.

Lot No 22, uxhonywe nge £25, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.

Lot No 39, uxhonywe nge £20, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.

Lot No 40, uxhonywe ngo £20, indleko zocando
yiponti enesheleni, zontandatu.

Lot No 41, uxhonywe nge £20, indleko zocando
yipouti enesheleni zontandatu

Lot No 42, uxhonywe nge £20, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.

'ImiMaba Elcufapi nase Potsdam.

Lot No 5, uxhonywe nge £5, indleko zocando
yiponti enesheleni zontlanu.
Lot No 6, uxhonywe nge £5, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.
ot No 8, uxhonywe nge £5, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.
ot No 23, uxhonywe nge £5, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.
Lot No 25, uxhonywe nge £5, indleko zocando
yiponti enesheleni zontandatu.

Kubu Felkornet No, 7.

Not No 7,320, onguLot38A e Lilyfon- tein,
ubukulu : 14 imogolo, 250 square roods, umi
ngentla-empumalanga nge Komeneji, ngezantsi
ngo Dwadwa River, ngezantsi-empumalanga ngo
Lot No 39, ngentla-entshonalanga nbo Lot No 37.
Uxhonywe nge £20, indleko zocando nezinye £7
Is 6d ; itayitile 12s 3d.

Lot No 7,321 ongu Lot 103 kumzana wase
Kwelera, ubukulu: 25 imogolo, 470 square roods,
umi ngentla nge Kwelera, ngezantsi ngo Lot 104,
empumalanga nge Komoneji, entshonalanga nge
Kwelera, ngentla-empumalanga ngo Lot 57. U-
xhonywe nge £13, indleko zocando nezinye £10
Ils 3d ; itayitile 12s 3d.

‘Lot No 7,321 ongu Lot 104 kumzana wase
Kwelera, ubukulu.- 10 imogolo 7 square roods,
umi ngentla ngo Lot 103, ngezantsi ngo Lot 105,
empumalanga nge Komoneji, entshonalanga nge
Kwelera. Uxhonywe nge £5 10s; indleko zocando
nezinye £8 9e ; itayitile 12s 3d.

Lot No 7,323 ongu Lot 104 kumzana wase
Kwelera, ubukulu 11 imogolo 271 square roods,
umi ngentla ngo Lot 104, ngezantsi ngo Lot 106,
empumalanga nge Komoneji, entshonalanga nge
Kwelera. Uxhonywe nge £6 10s: indleko zocan§0
nezinye £8 10s 6d ; itayitile 12s 3d.

izigendn zo Mteto No 33 we 1391, ckutiwa
ngu '« Mteto Wokuncipisa Ubuaela be Mpa-
hla ne Zikumba, we 1891,” uya kuhanjiswa
kwi zigingata eziniuzi zo Mandla welase

Al bo.

TIXO SIKELELA INKOSAZAN X 1

Ubekwe isandla sam netywina le Koloni

y»se Cape of Good Hope, ngomhla we 8th
February, 1892.

ISIHLOMELO.
1 Kumandla wa pesheya kwe Nciba.

2 Kumandla welase Mbo.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mblekazi i Ruluneli e
Bhungeni.

P. H. FAURE.

[saziso sika RalmneDi—No. 336,1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, E
Kapa, 30th March, 1892.
UKUQAPULA.

TITSHALA ezinezikolo zika Rulumeni,

nezixbaswa ngemali ezipuina ebantwini,
kwanabantu, mhlaumbi abazali abantsapo
iya kwizikolo zolohlobo, bacelwa ngakunye
ukuba baqondisise esisabluko so Mteto ougo
Mpilo yo Luntu, 1883 : —

1.X1.—Wonke umntwana ongeniswa na-
kusipina isikolo esiya kaxhaswa, mhlaumbi
sincediswe ngemali eziputna ebantwini
neZalupina ublobo; maze aga’shunwe ngu
Gqira we Sigingata, mhlaumbi ngu Mqapuni
omiselwe Jomsebenzi, ngapandle kokuba abe
lomntwana seleqalshaniwe.

OmanFyi sebetunyelwe ukuba maze bazise
o Ggqira be Zigingata ukuba batato ilungelo
lokuti xa bejikeiezela ukuqapuna, mhlaumbi
xa bahambele amsebenzi wabo, batyelelele
indawo ezipakati ezinezikolo ngetuba loku-
qaputia ngokukululekileyo.

HENRY DE SMIT,

Umpatiswa.Koloni Ongapantsi.

ISIQINGATA SASE QONCE.
UQAPULO.

UYAZI8WA apa uknba Igqira Lakom-

kuln liyakuba se Hospatala (Grey
Hospital) ngalo LONKE olwezi HLANU .
ukumka kombhla, kuqnlela kumhla we 15
vaknyanga imiyo, ngeziynre: ukusuka ka
3 kuye ka 4, ukuza Kuqapula ngesisa,
nabanina ongaba ubalulwe kwesi zimiselo
ezilandelayo ezikutehwe ngoko Mteto wo.
kukange’.a impilo yoluntu, ezizezi : —

1. Nawapina umntwana omioyaka inga-
pantsi kweshami elinesine, obazali baugena-
ko ukuyihlaala imalana emayirunywe.

2. Nawapina umntwana ominyaka inga.
pantsi kweshumi eliuesine, obazali, mhla-
umli abanta aselugcinweni Iwabo, kuya
kufuneka ezo nepepa le J.P. okanye i Fei.
kornet, elixela ukuba abazali baloumtwana,
ukuba yinkedama,—ukuba lenkedama ise
zintsweleni, nokuba ko ngoko lomntwana
Mskaqatshulwo ngesisa.

3. Nawapina umntu engati Iraantyi ye
Siqingata iyalele ngenewadi ukuba aqa.
tsbulwe ngesisa.

B. H. HOLLAND,
Kwi Ofisi yo Mantyi, Umantyl.

Eqonce, 6 July, '1892,

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
liamstown.



ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE
IVEKI ZONKE.

Lijonge Lomzi
upela.
Limele imfanelo ya Ba-
ntsundu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Ilungelo

(NATIVE OPINION.)

Authorised Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

IXABISO 3d.] KING WILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NE, JULY 21» 1892
|
INGUBO ZOBUSIKA! LEMINYAKA18
INTLOBO ZONKE, IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS.”

Olona hlobo lulungileyo!
Akuko butshipu bungako!!
Kwanento eninzi yofani ngofani!!l

——KWA—

DYER NO DYER,

INDLU ESIKAYO NEYEZINXIBO,
EQONCE

Iblankete ezintsha zamaxabiso onke.
IdyasilEzintsha ziqala kwi 12/6.
Ibhulukwe Zekodi, Ibhatyi Zekodi.
Iblankete Zoboya, Iblankete ezingamabhayi.
IThempe Zamadoda zigala kwi 1/ inye.
Ibhulukwe Zokutsha’a (ezisikiweyo zona) from 16/6.
Ibhatyi ne Ondulubhatyi ezimnyama (diagonal).
Ihempe Ezimhlope.
Izihlangu no Magqateni (shoes).

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE 1 BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa-
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE,
kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we  NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

: ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
QONDA.—Ngapambi kokuba ulahle ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU

1ma11 yako napina, kauti gxada kwa DYER IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.
uyokuzibonela ngokwako. Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete

Al= -1= =11= <= -11= =11-¢ -II- ezinomfanekiso we Ngonyama.

DYER ~ DYER

KING WILLIAMSTOWN.

HOLMES-ROBERTS

AMAYEZA

AMAKULU ASE AFRIKA!
*PILISA* MANGALISA.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

ZIPAKULWA ICOISTA. TCTTICO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso|we Ngonyama.

BON MABCHE.

JOHN'W, BAYES& CO.,

[ FANDESI * LE * MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

----- 0l-----

I Blanket zamabala zigalela kwi Is. 7 "’d., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 11 "d., Imiqulu Eqagambileyo yokwenza ilokwe iqalela
kwi 1 *%d. nge yadi, I “Tweed” ezigagambi- leyo zelokwe zigalela
kwi 3 **d. nge yadi, I Flannelettes 2 **d. nge yadi, Ezona zilungileyo i
Printi zama Jamani na- ma Bhulu 6 "*d. nge yadi, Ityali zoboya ezona
Fishini zintsha ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. 11 2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. lid. Amakulu

amahlanu e “ knitted skirts ” Is. 2d. inye.

'Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko- hliso.
Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s. ebifudula
isapulwa nge xabiso le pontz zyakuyekwa

Wokunyanga Amatumba, Thashe
Ukunchola kwe Gazi, IceBini eba- Wokunyanga Isifuba (consumption)
ggwaéﬁkuilyflikaénal n}?Zl I ?h}lambo Ukungenwa yi Ngqele, nazo zonke Izifo
madlala, Izilonda, Igcushuwa, Ighabanga,
Isibindi, nezinye iziku- hlane ezikolisa eZ}banga ubulwelwe  Esifubeni nase
ukuhla amankaza- na. MipungenL

IXABISO 216 nge Bhotile, nge Posi 312, YABIS0 26 nge Bhote rge 37

LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

JOHN GAUNT & CO., cHemsts, KING W. TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

E Nyutawini nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, I
Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi
2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi 6s., I
Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge izinxibo

zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN W. BAYES & Co.

BON MARCHE
-A Wonderful Medicine

BEECHAM’S
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache,
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings of
Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep,
Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL GIVE
RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of
these Pills, and they will be acknowledged to be “WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They
promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered. Liver;

they act like magic‘—ti few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening the mnscular System; restoring
the long-lost Comp'ox’on: bringing 1 ack the keen edge cf appetite, and arousing with the ROSEBUD OF HEALTH the
WHOLE PHYSICAL EKEIIGY of the human frame. For throwing off fevers in hot climates they are specially renowned.

Those are “ facts ” admitted b}/ thousands, in all classes of society and one of the best guarantee to < ho N---ms an I D
bilitated is that Beecham's Pills have the Largest Sale of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN TEE COLONIES.

o E-RINT (GRAHAMS TOWN).

J. W. GARRETT & CO.,

LADY FRERE

[ZITORA "EZITSHIPU"

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, I1zihlangu, Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapexulu ngo BOYA IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA
KHAMDAYO .

Imvo Zabantsundu =

Lirolelwa 3/6 nge Kwadh
(itunyelwe ingekapeli}’ 4s ipele
i Kwata ingaro**

Iwauga.

Unokuhlaulelwa wonk'e Uny a
k a ekuvaleni kwawo nge 13s

Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatileyo, Nemibi- kp,
irolelwa 6d, zi- ngene kanye ; 3a
9d k&- bini; 5» katatu.
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Beauchamp, Booth -Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)
Ivenkile YE MPAHLA. EZIBUHLUHGU NGA.
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe-
ze 4/6 to £2 inye.

I PRINTI ez1 “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.

Edluliseleyo itshipu 1 Satin Emhlope ne Cream 1
Muslin yokunxiba enemigca 4|d. yard.

I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10id., 1/-, 1/6 nge
yard.

Ingubi)l Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa-
shini.

Iflawa Zabatshakazi. [zigubungelo Zabatshakazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza
Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi ““ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe- nu.
Ngapambi kokuba nitenge napina yiyani
ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
EKOMANI

N GABATENGTI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi

kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imboty1, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba, bahlele benawo.

Kumimandla yo MGWALI ne DUTYWA, Qonda- ni
mayelane nevenkile eku MUNYU.

UYAZISWA ukuba u MR. C. 0. KIDD, owaziwa ngelokuba ungu
“CHARLIE ; ” upumile, akasenanto nalo Venkile. Nokuba Umpa-
ti wayo, ngoku ngu Mr. WM. HIBBINS (U “ WILLIE.”) Ngoko onke
Amatyala ale Venkile makahlaulwe ku “ WILLIE ” (Mr. HIBBINS
apo oyena selenegunya.

Njengokuba btkunjalo kwase kuqalekeni kuyakumana kunja'o nakalokunje.

Awona maxabiso makulu aya kurolelwa
UBOYA, ne ZIKUMBA.

INKOMO ezitengisayo unokuzifumina naninina ota-
ndayo kwi Venkile yake

E MUNYU

KWA NDLAMBE t309
ZIHLOBO * EZIMNYAMA.

U GRUBB, wase GCUWA,

USAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye-
mimangal iso :(—

PULAPULANI

Isatini Emhlope, ISTHOMBO SOJITSHATOkunye ne
veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).

Izanga ZETYALI, IPRINTI, (uyeva na?) lzihla- ngu,
Zamaledi, Ishuzi, i Under Linen, ne Minqwazi
Yokutshata.

Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku odolwa
zitungwe.

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa, IZIHLANGU,
ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali- bali
Onzonza).

QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende zide
zokubeta *“ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Ilempe zayo,
IKOFU, ISWIKILA’ITL
IMPAHLA YONKE YABAREYISHIL

Ningawalibali kanjago Amayeza ka GRUBB Ezifo
Zonke.

"IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB‘Butterworth,

Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce, YIZANI
KUYILINGA,
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U-FOIL.OKOCO

NGOKU AKATENGELI

BANTSUNDU!

UYADYARAZA |

BANTSUNDU!

CALA NABESOSITHILI,

INANZO IGUTINYUZIL

U-FOLOKOCO

UVULE

(Pascoe) wase QUNCE

ENKILE EN

ULU

Leyo ibisakuba jeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Niilungisa
Amehlo. Impahla Entsha lyeza.

KUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!

NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE) reni xuka ocToEr. uya-

[kuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

*J CRER

OXFORD I STREET?

Kwezindawo uyakuqgbala ofani-ngofani bempabla engazanga yabonwa
E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayebla

kwaoko amanani empabla “sbap, too.”

Tt o

tttt 1l th:

t ¢ ~~1

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

"E-QONCE,®

Apo nombona ngokwake (salufu).

NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,

KINGWILLIAMSTOWN.

G1BBERD &
BRYANT

KING WILLIAMS TOWN.

UFANDESI!

ZONKE ITYALI NCAMANANI ATOTYIWEYO.
EZONA PRINTI Ngamanani Atotyiweyo

IZISULU EZINGATETEKIYO KWI NTSALELA

GIBBERD & BRYANT.

Ngemfundo

SIKULA 8ENTOMBI esiyi Shaffesbory
Home, Peelton. Esi eikula sipumle
figolwesi TATU, 15 JUNE, 1892. Siya
kuvnlwa kwakona rgolwesi TATU, 20
JULY, 1892.
Intombi ngoku zifundiswa ukwe-
nza Ilokwe kwanezinye intlobo
zomsebenzi wokutunga. Konge-
zelelwe ezinye izifundo kwisebe le
Sikula.
E. W. H. STURROCK,
Umongamelikazi.
June 7tb, 1892.-1147

S. LUKE’S NATIVE INSTITU-
TION, Newlands, near Fort Jack-
son. Le Sinaia iya kuvulwa kwa-
kona kwabafundayo ngo 25 JULY
1892.

Kwisebe Lokucwela:
Kwenziwza Impahla Yetyalike,
Impahla Yezikolo, kwa Neyendlu—

yenzelwa otandayo.

I ROSS NATIVE INSTITUTION
yate Pirie iya kuvulwa kwakona
ngo MVULO, JULY 18. Amanto
mbazana afuna ukubhoda ayamke-
Iwa. Umrumo £7 ngonyaka. 1

BUTTERWORTH.

I Lamplough Training Institution, iya
kuvulwa kwakona ngo JULY 28, 1892.

leebe Lomsetenzi LAMAKWE- NKWE liy4
kugalwa ngo JULY 25 Kuya ki lundkwg

lemisebenzi :— Ukwenza-Inqwelo, Ukucwela
Uku- kanda, Nokulima.
Bonke Abakckeli Nebashumayel

*bayacelwa ukuba maze babeko kwi ntlanganisd
eyakuba ce GCUWA, ngolwesi HLANU
AUGUST 5, 1892 ngomcimbi obalulekileyo.
WILLIAM J. HACKER,
Umongameli.

ATODLANA-NTLABATI —E Somer.
Mset East, ngo July 6, 1892, kutshati-
engn Rev. W. Oates, u NATHANAEL
MATODLANA wage Weeton, Hankey, no
CATHERINE NTLABATI intombi ka Mr. William
Ntlabati wase Somerset East.

Isaziso Esibukalinge "Mvo" ;o
e f
G E NX

yokungxwelerwa

okukulu kweshishini lo-
kuhanjiswa kwo “ Mvo Zaba-
ntsundu,” ngokuti' uninzi lu-
ngakunanzi ukuyitumela nge
xesha intlaulo, abanye bangabi
satumela kanye :—iyaziswa yo-
nke impi etunyelwa ipepa
ukuba umpati-msebenzi ufu-
mene enyanzelekile ukuba
ancipise indleko ngokuti litu-
nyelwe kwabalihlauleleyo ku-
pela ipepa. Izaziso kwabana-
matyala ziqalile ukuhanjiswa
ayakuti ke amapepa abanjalo
anqunyanyiswe naninina, inga-
tanga ifike imali, umhlaimbi
kube kuvisiswene ngezinye
indlela. Imali engamatyala
kulungiselelwa ukuba ibutwe
ngemiteto yombuso emiselwe

oko.
J. TENGO-JABAVU.

A labachasi, babe kuguquke abahlobo

Iveki.

— MM .
INKUMBI zisamana zite sa ngase Dikeni.

KUTSHE—nqu—ngumlilo e Kapa indlu
eyenza intwana ezimnandi ezicyiwayo
emlungwini.

AMAKULU amatatu abantu afe edabini
ebelise Morocco pgaleveki ipelileyo eli-
bangwe kukwahlulelana kwentlanga.

KESANBMIHLAU yokuhanjelwa ngu Mr,
George Baker apa e Qonce nge%qli— tileyo.
Usapile kamnandi waye eso- melclc.

KUKo indawo kwelama Yerepe ezifi-
kelwe sisifo esiyi Kolera esikububisa kunje;
ngokwengqakaqa. Okwangoku sixelwa e
Moscow nase Paris.

AMALUNGU eqela labavumi le African|
Native Choir abuye e England ngeveki
egqitileyo n%apan le kwamantombaza- nal
amabini ase Kimberley neyase Rafu.

KUKO umfo omnyama e Johannesburg
odliwe £40 okanye inyanga ezi- ntatu
entolongweni ngokutengisa ngo mqomboti,

U REvV. W. TYSON, obefudula engu
mfundisi wase Wesile kwcli oselengum-
pumli kwelase England uyafuduka kwelo
uza kuhlala e Rini ngoSeptember.

NGAPA e Rafu intwazana entlazana eli
Laukazi ifunyenwe seyiligazi kqpela
kweziveki zigqitileyo intloko ihlahlwe
ngezenjane elincinane. Ngati umnini zembe
ulandiwe.

KUTIWA amapolisa adubule umntu
ngaku Lukanyji, kumandla  wase
Queenstown. Ebeye kubamba isela suka
umzi wafuma upete imela nemi- konto
wafunza kuwo nawo enzakele.

SINOSIZI ukuva ukuba e Dutywa u Mr.
Isaiah Moses utshelwe yindlu yo- kutya;
kwatsha into yokupila kwake. Itshe ngo 12
1July. Uranela intshaba zobubom umhlobo
OWO.

U REv. P. J. MZIMBA ugqite e Qonce
kwa isentsha iveki esinga e Toleni
okwexesha lenyanga ezintatu apo aya
kukangela umsebenzi ka Rev. Richard
Ross. Intsapo uyishiye ekaya.

KUKO isiqiti esiyi Sangir esikufupi
nezase India esipeliswe kusuka kubonwe
ngonililo, uvela ematunjini omhlaba ulf]uma
kuso. Abemi baso abamawaka alishumi
linambini batshabalele. Oku kuhle ngeveki
egqitileyo.

ABANTU abakwikulu elinamanci ma-
hlanu bomzi wase Avre pantsi kwentaba
Yase Yerepe eyi Mont Blanc, babulewe
isimba elikulu le kepu (glacier) elige-
nggelekele kulomzana upantsi kwentaba.

SiNosizI  ukuva ukuba lengqakaqa
ibulala ama Swazi itabatc umfundisi
okwakwelo u Rev. II. E. Hales. U Mr. Hales|
simazi ngokuti angene kwiqela labaxasi
be .Mvo kudala, umka na- mhla esenguye.

SIYABABULELA abahlobo betu alvalusn-
beleyo umemo Iwetu ngemali ezikweliti,
kwanabahlaziye izitembiso. Sinosizi ukuba
ziko zona izici ezingatumelAnga nezaziso
zokwambkela izaziso zetu. Nje- ngo Paulos
siti  Inkosi  ngamane  ibavu-  ze
ngokwenjenjalo.

UKWENZELA abantu abamhlope aba-
swele umsebenzi kugqitywe ngabapati- mzi
base Kimberley kwelokupa kwa- kiwe idam
lokuncenceshela amasimi. Abascbenzi
kona baya kuhlaulwa ngale ndlela —
indoda enosapo yonikwa - 6s. ngemini;
angenantsapo 4s.

NGOLWESI-NE, JULY 21, 1892.

INGONTSINGONTSI ZOMBUSO.

BANTU abangakunikwanga

ukuziqonda ingontsingontsi
zemicimbi yolaulo olu sipantsi kwalo
kulula ukulahleka kwabo maye”na
nalengxoxo inkulu ingenguqulo
yomteto wongeniso-magama aba-
nyuli be Palamente. Ngapandle
kokwendelisa ukucinga banokuti,
njengokuba ekungenisweni kwalo-
mteto kuvakala kukanywa amagama
0 Mr. SAUER, no Mr. INNES kwigela
labangenisi bawo, baye namhla o
Sir GORDON SPRIGG befale ngecala

bayimpi, bati abebelutshaba banga-
bahlobo. Isiteto ngomntu ukulahla
imbo yake ngo POYIYANA singena
kakuhle kwesisixangati. Liti ipepa
lakwa Komani eliyi Free Press, esi-
ti tina linyanisile, “ Lomteto upa-

“ mbi kwe Bandla nje namhla ube

“ ungasakuze ubonwe yimini ukuba
“ wayengatanga u Sir GORDON

“ SPRIGG wagqala into yokucumisa

“ umteto wamalungelo abavoti

“ kwiminyaka eggqitileyo, yaza into
“leyo yabonakala ukuba iyenge-

“ nziwayo.” Lenteto elipepa liyi-
bhekisa kwincaso ebukali ka Sir
GORDON yomteto omtsha, ote ukwe-
nziwa kwawo wenziwa ngobulumko
ngo Mr. SAUER no Mr. INNES ukuba
ungacukumisi lungelo nelikabani
kwabangabavoti namhla ngalo lonke

ixesha baseziqingateni zabo. Kwa-
mayelana nayo lenteto ka Sir G.
SPRIGG iti i Cape Times, ipepa
elinobuhlobo ngakuti bantsundu:

“ Obu buciko ngebaba luncedo

“ olukulu ukuba baye busingi-

“ swe kumteto wo 1887, oko
“wati u Sir GORDON, ngomgca
wosiba lokubhala wahluta amaku-
“1lu, okanye amawaka abantu be

“ Nkosazana amalungelo abo ombu-
“s0.” Singabayitandileyo nabayi-
bukilevo inteto esiaozolo ka Sir G.

SPRIGG ngeveki egqitileyo yokubo- nisaayakunanyululwa
intswela-bulungisa emtetweni omtsha; lemimango yonke nemixauka eli- fundwa
kodwa nguye imbangi yokungeniswakuyo Ilizwi le Nkosi ? Abaguquli
kwawo lomteto. Ngezizizatu-: Nguye ngebengavuyeli kufumana amazwi anzima
owangenisa utungumlomo, owahluta ivotiukuba ako awakona entetweni: kuba
zama- wetu ngo 1887 ngokutunywa ngu kokwetu ukubona i Bhaibhile ifuna awona
Mr. HOFMEYR. Namhla, engane- liswanga mazwi akapukapu anokugondwa nangu-
koko u Mr. HOFMEYR uyaleze ukubamntwana. Kuyakuba nzima kubo xa’ i
kwenziwe enye inguqulo ngoku kupete o Bhaibhile iyakungenwa nje- ngencwadi
Mr INNES abahlobo betu. 0 Mr. SAUER no yezintsonkoto nangabe- beya kuyilesa
Mr. INNES bayaxela mhlope ukubaukuba ibiliteta Ilizwi lika. YEHOVA
bebetanda ingenziwanga inguqulo. Bate kengenteto  enokuvisiswa nangosidenge.
bamelana ne- ndawo kakuba bayichase Inteto mayibe ye- lula njengokuba injalo

zizazi ezipina ku-

ngapandle kwebuyambo-na  njengeyo kwezinye inteto.

1887, de kube sekushiyeni izihlalo, ukuze u

Mr. HOFMEYR aye kwaku Sir G. SPRIGG no

Mr. SCHERMBRUCKER, ukuba benze Amacapaza.
umteto  ongqongqo oya  kugetula

abantsundu ;—nokuba bagqibe kwelokuba UMTETO omtsha alinga
badibane bona no Mr. HOFMEYR ngendlela VKUMELWA KWE U k u w u p umelelisa e

Sk luneiselel . la ke TRANSKEI Palamente u Colonel E
yo- kwenza amalungiselclo anjengala Xep,; \MeNTE.  Griffith  ngomelo  Iwe
okuba lomteto mtsha ufike wawakusela Transkei, uti ngonyulo olu’Zayo isitili
amalungelo abo bonke abantu bakowetungasinye kwezi zibini zaSG Transkei
abebengabavoti, waza Wenzelwa abantumasivunyelwe nkunyula amafangu

abayakuba bengena kutsha kulamalungelo amabini _ebandla = Lokuqala; zizozilfini
u elinye Lendlu Yengwevu.

Banyule ukghlala balusikele inxa- xeba Xlslilﬁall\;/ie Egﬂl a wopume- lela;' Kodwa
usapo olusiti kwakule nkomo yobubhuruawaka wawungenisa ngo 1889 kwa u Col.
ka Mr. HOFMEYR ; ku- nokuba bapume ze Griffith wagetulwa ngainahingu a 83 waye
xa sisikwayo kube kungaseko buyambo. U Ufunwa nga 30. Ngamana wapumelela.

Sir G. SPRIGG yena esikutali ukuchasa nje KWEZIVEKI zimbini zi-
namhla kukuba ebeba uya kufumanapar AMENTE gqitileyo umzi omkulu
isikolobho ku Mr. HOFMEYR, lemigqusho VELAMA warn a Ngesi ose Eng- r NGESI.
seyikukuncama kwenchuka. Siti tina bade land ubumi ngenyawo ngetuba levoti.

. Lom- buso upeteyo ka Lord Salisbury
benza ubulumko o Mr. INNES ukugqiba Zo i g ngo 1886, kuba abaxasi bawo

kwelokuba bayenze ngokwabo inguqulo, baye beggite kwabepiko lombuso elisiteti
ngendlela eya kulumkela ukuba umzisiwgu Mr. Gladstone nge 116. Namhla
ungenzakali, kunokuba bavumele intshaba kuvbtiwe umzi utambekele kwaku Mr.
ezindala_ zidibgne ngecebo ebelingagakuba Eﬁ;?t%%%nl;g?a ellicrflglgpg;e lllxng/grlf;sl}'(u‘frg-i
nanyinyi lokusinqamlela emgoqweni. Nga- ypranc.
bangasikelelwanga ekuyiqondeni imicimbi
yolaulo bodwa—waye umntu
engasikelelwanga kuzo zonke izinto —
abangalika bati kuba benze eliqinga o Mr.
INNES no Mr. SAUER bazintshaba; baye  gaMr. N. Gabesn Macwele ositamele umbiko,
abantu bolohlobo ukuba buya kuni- kelwasingati yonke into elolohlobo isisa- ziso
indlebe ngumzi beya kubhe- bheta ukuba emasirunywe ngamaxabiso a>*alatelwo oko, aza
siswele abahlobo kupe- le kwabamhlope. abalulwa kwase pepeni apa. Aba. 1 ntu
Masibatembe abantu abebekade besivela mabasinakane isahluko pakati kwendaba nezaziso.
nabasa- sivelayo nanamhla; abate kwango- Indaba yinto esekeleze uluntu lonke ngelangelo,
. engabalule rnnotnbo, naba- zalwana nalumelwane
ko kusitanda baqe ban.gena kuma- cebo njengetnibiko ; izaz so zintb ezijonge ilungelo
okuya elutshabeni ukusitanda- zela ukuba jesiqa lalowo svazisa- yo, kvvanomngxilo
sibe namhla sifumene nalomnyinyivana wobtimelwane.
simi  kuwo. Unga umzi ezizinto '  %**
ungazikangela ngeliso elihle, ungafumane
wenze.

Impawana.

Elinye ibala emkondweni wabavumi abe- suka|
kweli baya e England ngegatna lokuba bayj South
African Choir, libalissva ngama- pepa elo. Kutiwa
kubanjwe intwazana engu Saline Koopman
ekutiwa yeyeligela labavumi, eyakuhonakala
pambi kwe jaji ngetyala lokndhla usana
olumnyama ebite yalubeleka xa ,ku«e Chesterfield
yalufaka etyeyeni yengubc zayo. Kuti ibihambcle
kwindlu yomfuudisi ongu Mr. Thompson nnbanyo
ingabimnandi empil weni eteyasiwa e hospital,
yabe ibite ngapambili kokuba iye yayaleza ukuba
ze kugcinwe lotyeya yayb. Uti sekumzuzu efuna
incwadi u Mr. Thompson afako isandla knletyeya,
eve kuko into ete c'ke ngoknlanda ngokweuyama
ebaudayo, ate akungika wafumana isidu. mbit
sosina oluntsundu. Intombazana ili. vumile ityala,
lokumfihlu urnntwana ete yakubuzwa yati
ayitshatile kodwa isipompo- tela esiyenze oko sise
South Africa.

KR

Isatiso ceik wakwelipepa ngomsebenzi oha.
mbisekayo e Gcuwa kwicala lemfundo sa- lata
ukuba u Rev. W. J. Hacker uysjuca ngako konke
ukuba umzi ontsundu uhla mbuluke. Akumzuzj
mkulu ivuliwe i Lamplough Institution yentombi
ezintsu- ndu e Gecuwa, kodwa ngoviwo lotitshala,
olnznyo iyakutumela intombi ezintandatu,
esizinqwenelela impumelelo entle neyakuni. ka,
udumo kwisike'o sazo. Ngoku u Mr. Hacker uyila
icebo elijonge ekuhlambulule” ni udodana—uvula
isikolo samashishini odwa. Siyatakazela. Udodana,
oluyaku ngena kwesisikolo eomsebenzi luyakuba,
netuba leyule ezimbini lokufunda inowa- di pantei
ko Mr. George Parala, enje ye titshala eziyipiweyo
lent) ikufund'si, eya yisezinyaweni zika Gamalieli
—into ka Bheka.

NGEGUQULO YEZIBHALO.

1NGXOXO eke yako kwi Mvo
ngoluguqulo lutsha Iwezi Bha-
lo ezi Ngcwele, kweziveki zigqiti-
leyo, ibonakala ngati ite bembe
ngoku. Eletu salenza ekundulu-
Iweni kwayo ngu Rev. C. BEKWA,
saza senyukela entabeni sangaba-
boneli. Njengokuba isekuqosheli-
sweni masilenze kwakona elokubu-
lela umhlambi ukuba ulusabele
umemo ngokwenza ukubona kwawo
epepeni. , Alipelanga noko kuti
ipango ngalomcimbi kuba abaxoxi
befike benza imbuge kumhlaba
wokuba ngubanina oyaziyo inteto
yesi Xhosa ngapezu komnye kuba-
guquli; yafika yayekwa indawo
yokuxutyushwa kwamazwi afanele-
kileyo nangafaneleke ukuba sezi
Bhalweni ezi Ngcwele. Onalo
uluhlu Iwamazwi olohlobo nangoku
makalubhengeze kwakunye nezi-
zatu awaketa ngazo kwamanye.
Kanti ke noko akuko, ngapandle
kozinxibe umsebenzi wokuguqula,
ongawafeza onke amazwi angagi-

*#*

Olunye upawu lokuba umzi uyahluma ! Kube
luvuyo kuti ukufumana ukuba ngoku bekunyulwa
ama Gqugnla amalungu okupata imizi, kwiudawo
ezine Bhodi, kufike apo abamhlope badibane
nabamnyama, kwako  babini  abakowetu
abasondezwayo ngabavoti csitebeni. Situbo kuba e
Breidbach, uni. hlobo wetu u Mr. J. Maclean
Mkobeni upu. tnelele emnyhadaleni
waugowesibini apo kuvotu, ama Jelimeni odwa,
ekubonakala ukubn unyulwe ngawo. Hurrah !
Hurrah !! ngomanyano Iwentlanga ! Emngqesha si-
fuufaak u Mr. Taki Mbambo—epahlwe zizi- leva,

nyelfi k'amnal}di asemqulwini we ezibini zabelaugu. Sincoma ukungo- yiki
Bhaibhile. Ibingaluncedo mhla- kwabavoti ukuhambis’ ivifauelo.
imbi ukuti abaguquli ngokwabo <m *H*

Namhla eidwelisela abalesi betu izigamo
zemviwo ebeziko ngo June. Into ezibalu. lekileyo
zimbini mayelana nomkondo ontsu- ndu.
Knbonukala ukuba ulutsha Inyaqala ukungeua kwi
Sc!'  col  Higher—uviwokeebe-  kufuneka
lungapuinanga czikolweni lunga- lapumelelanga
ukuze kulunge, kuba lukwi- siganga sokuba
opumelelayo eqale ukuyi. qonda into eyiyo
ircfundo, kwakubona ukuba ngapantsi kwalo
ubezicingela ukuba ufundile, kanti wenzelwa
ulenve ngabaya- ziyo lento. Oluhlobo Iwemfundo
lolunqu. ngulayo—Sazeke egqite kulamanzitinziti
ke Oputnelele i School Higher.

*#*

Kwelinqganam singabalula ukupnmelela;
ngokuncomekayo kanye kwentombi yomfu. ndisi u|
Mr. Makiwane ukuba kwi No. 32 kwakubona
ukuba ba 1274 abapuu eleleyo. Sivuya naye ;
kwakona ngokuncomekayo kupumelele
eyomfundisi u Mr. Mzimba yona ingu No. 154—
inani elikwauezalu. Tkaba itshizwe ngodaka kakubi
ngumtinjana na- mbla. Ezintombi zombini
zisongapantsi kweshumi elineaitandatu iminyaka.

barnane ukudwelisa uluhlu Iwama-
gama ase ngxoxweni ukuze abantu
abayaziyo inteto benze okwabo
ukuwaqonda.

Okwezetu iziqu, siyikangela nge-
ndlela ebanzi lento yoguqulo Iwezi
Bhalo, singati asikayiqondi into
eyenzelwa yona into yokuba kubo
nakale ukuba abaguquli banxunele
ukulanda inteto esemva, enzima
ukuqondwa ke ngoku. Kwezinye
ilwimi ezinjenge zesi Ngesi,
isi Bhulu, i Latin ne Griki—unga-
fika i Bhaibhile inyule eyona nteto
inokuvisiswa nangongendelisan g a
ukupanda inteto ngemfundo. Ama-
zwi angendelanga ayekelwa ezinye
incwadi zobulumko babantu. Le
yakowetu inguqulo ipumile kulowo
mongo, izamana nokuvusa impiki-
swano ngenteto, into eyakubeta
Ilizwi lika Tixo lingapuhli koku
kuxokozelisana ngezintsonkoto za-
mazwi. Ukulandwa kwenteto ku-
shiyelwa o TRENCH, no PEILE no
MORRISON ; nokuzidla ngazo kuye-
kelwe 0 MACAULAY no CARLYLE
kuma Ngesi. Xa umntu atabata
incwadi ka Tixo sazeke engazimi-
sele kugwalasela ubuciko nakusika
kwenteto, sazeke enga angaqonda
Ilizwi elo ngenteto eyakubehle
ivakale. Kukwelituba ke tina esi-
fika singalwamkeli ngemihlali ugu-
qulo Iwe Bhaibhile olutiywe igama
lokuba Iulolwenqubela. Lamazwi
awendeleyo, kungeko nencwadi zo-

UKUPELISWA KWENXAMLEKO
YoKWAZId) IziHLOBO.— Ngokutumela 2/6
unokwazisa nge “ Mvo ” izihlobo ezikude xa kufike
umntu omtsha emzini wako; kwanaxa kuko
umpha- nga onga ungabazisa—3/9 ukuba ufuua
uha- njiswe kabini; 5/ katatu.—ST.

kuwatyila ezinjenge Dictionary |

Ingxelo Zemviwo.

SCHOOL HIGHER.
Ingxelo zolaviwo belungo June zibhe- ngezwe e
Kapa ngolwesi-Bini Iweveki egqitileyo, July
12. Inani labaviwa beli 423. Kupumelele 329.
Sidwelisa ama- gama abapumelele kwizikolo
ekufunda abantsundu kuzo, kwanawabanye
abapu- nieleleyo ekunqwenelekileyo ukuba azi-
we.
INDAWO EZINTLANU ZOKUQALA.
1. David A, Grundling, College, Graalf-
Reinet.
2. Henry E Stephen, Mr. Sutton’s Coll.
School, Capetown. )
3. Ferdinand  H. Pienaar, Public School
M_urraysbur% o
4. Mildred A. Pettit, Girls” Coll. School Port
Elizabeth.
5. Robert A. Ross, S. Andrew’s, Gra-

hamstown.
Abapumelele kancomekayo (Honours) 132.

ABAPUMELELE KODWA (PASS).
209.*George B. Ntsiko, Zonnebloem,
Capetown.
240. Andrew Gray, Lovedale.
254. W.J. A. Moir, Lovedale.
276.EAlex. Msutwaua, Private Study, Somerset
ast.
304. Josiah Kumalo, Lovedale.
322.*Edward Mtembu, Zonnebloem,
Capetown* i
* Aba banelicapaza ngabawelileyo k\*-
tninyaka elishuiui elinesibhozo.

SCHOOL ELEMENTARY.

Inqaku Lelendodana engu No. 781 u ARNOLD
O. GEDYE eyitnfama evunyelwe ukuba ibhaie
iinpendulo ngento eteta ngezandla, abati abevi
ngeba ibipezulu ukuba ibinako ukubhala into
ezinjenge mapu.

FIRST CLASS.
Isihlanu esisentloko:—
1. Florence M Callahan, Bedford.

2. Alice McKenzie, Normal College,
Capetown. )

3. Edith Hitchins, High School, Queens-
thwn.

4. Anne Jones, Renish Inst., Stellenbosch.

5. Win Patridge, Normal Coll., Capetown.
32. Margaret Makiwane, Lovedale. 154.
Marianne Mzimba, Lovedale. 194. Solomon
Ntloko, Blythswood 248. Cheever Falati,
Lovedale] 269. Win T Ntloko, Healdtown 287.
Win Auld. Mission Station, Kentane 297.
Holford Mama, Lovedale 322. George
Mosuana, Healdtown 335. Sivewright
Stuurman, Lovedale 393. Alice Zihlangu,
Lovedale

SECOND CLASS.
418. James Kutshwayo, Uintata
492. Barnabas Sampson, Mcewula Schh,
Kamastone

506, William Laing, Lovedale Jesse Mapekula,

Cla.rkebli?/ »
514. Hamilton Katnbule, Lovedale 536. Philip
Mkumla, Clarkebury 568. Benjamin Shai,
Lovedale 575. Asaph Mayila, Healdtown 584.
James Yekele, Lovedale.

588. Zechariah Matlnjlwa, Clarkebury 597.
Leah Makasi, Lovedale
604. Ephraim Mqekelane, Healdtown 617.
George Mjila, Healdtown 625. Gershom
Koyana, Lovedale 651. Cawood Menye,
Clarkebury 657. Mita Cumbe, Lovedale 701.
Sargeant Kuzane, Lovedale 707. Alfred B Jele,
Umtata

~Margaret Mabandla, Lovedale 744.
Josiah Mbuzwana, Healdtown 789- Jonathan
Motshuini, Benson vale 803- Thomas Ntwasa,
Umtata 842. Archibald Payi, Lovedale 856.
Reuben J Datnan, Blythswood

Jonathan K. Finca, Blythswood
876. Govan Dambuza, Blythswood 887- Moses
Mali, Healdtown
910. Petros Sidzumo, Neele Sch., Umtata 916.
Robert Haya, Lovedale
920. Sophia Ndayi, Lovedale
944- Jonathan S Mazwi, Lovedale 950.
Funiselo Solani, Blythswood 981. Charles
Dudumashe, Blythswood

Paul Mtombeni, Healdtown
991. Emmett Mahonga, Healdtown 1005.
Jonathan Mtshemla, Lovedale

Alfred Tsewu, Blythswood 1014.
Solomon Natal, Lovedale 1031. Bennie R
Xatasi, Blythswood 1050. Percy Gaulana,
Clarkebury 1057. Fishboyne, Tyakurna,
Healdtown 1109. Arthur Majambe,
Blythswood 1112. John Jordan, Umtata.

1134. Meschach Bobi, Blythswood 1146.
Henry Ntshona, Lovedale 1149. Jeremiah
Sikonje, Blgthswood 1164. Robert Ntloko,
Blythswood. )

1181. Janies B Luti, Blythswood

Joseph Zibi, Jllythswood 1195.
Makubalo Ntlabati, Lovedale 1214. Bennett
Ndaba, Healdtown

Rose Xopa,

Butterworth.
1220. Samuel Shweni, Lovedale 1227. Paul
Dingiswayo, Blythswood 1239. Thomas
Soyizwapi, Blythswood 1254. Paulus Matele,
Lovedale .

Toise Skergana, Blythswood 1258.
Govan Mpondo, Blythswood 1268. Adam
Njokweni, LovOdale

Abapumeleleyo 1274; abebengene ba-
ngapezulu kwa 2000.

Lamplough Institution,

U-REV. THOMAS COOK.

Lomfundisi uhamba equba imvuselelo ngoku
ulapa e Qonce, apo ebekona ukuze aze kubalapa
e Qonce ubese Monti. Umsebenzi wake
usaqubeka ngokuvuyisayo. Emonti uye
ngokusuke kubonakale ukuba e Gcuwa uya
kufika ngexesha lokuvulwa kwezikolo, aze
umfundisi wakona axakeke ukuhamba nave
kwi- ndawo zelo, waselesuka ke esiya e Monti.
Ngokwake ukuxela yiyona ndawo ube- mhle
umsebenzi ngan’ezu kwazo zonke ake
wazihambela. =~ Babe  kuinakulu  amabini
anamashumi asibhozo abantu aba- guqukileyo.
Ngoku ulapa e Qlonce, ligela ~ elimnandi
eselizinikele. Uwuqale ngecawa ye 17 July,
kuyakude kube ngomhla we 27 ku July elapa.
Kuko nenteto yokuba woke aye kwabantsundu
usuku olunye.

IBHODI ZABANTSUNDU.

Kwindawo zabantsundu ezinama Gqu- gula
apatiswe Imicimbi Yemizi, unyulo obeluko
luputnelele ngendlel’ elandelayo: —Healdtown,
kunyulwe o Messrs. William Ndlazi, Jantje
Jonas, no Henry Mbikwana—FE Pirie, ngo
Messrs. Nya- katya Kwankwa, John Burns, no
Hendrick Rhusa.—F Breidbach, ngo Messrs. G.
M. Honey, C. Wittetock, no J. Maclean
Mkobeni,—Emnggesha, Messrs H. G.
Ordemann, Taki Mbambo, Thomas Burns.—F
Peelton, Messrs. John Mlo- nyeni, Attvvell
Maci, no Klaas Majombozi.

INGUQULO YEMANTYI.

Ezimantyi pesheya kwe Nciba zifudu- swe
kwindawo ebezikuzo ngomyalelo wo Mhlekazi
i Ruluneli:—U Captain%. J. Whindus uyesuka e
Mzimvubu uya e Mzimkulu—U Mr. M. B.
Shaw usuka e Ndenxa (Maclear) uya e
Mzimvubu.—U Mr, R. L. Harries usuka e
Sidutyini [St. Marks) uya e Ndenxa.



